
บทที่ 3 
 

ภูมิหลังชนชาติอาหรับและพื้นที่วิจัย 
 

3.1  สังเขปประวัติศาสตรชนชาติอาหรับ 
 
  คําวาอาหรับในดานภาษาศาสตรหมายถึง “ทะเลทราย” และดินแดนที่แหงแลง
ปราศจากน้ําและพืชพันธุ คําวา “อาหรับ” เปนคําที่ใชเรียกคาบสมุทรอาหรับและผูคนท่ีอาศัยอยู ณ 
ดินแดนแหงนี้มาตั้งแตอดีตกาล (H asan ’Ibrāhīm H asan, 1964 : 1/1) ซ่ึงเก่ียวกับท่ีมาและ
ความหมายของคําวา “อาหรับ” นักวิชาการหลายทานไดแสดงความเห็นที่แตกตางและสอดคลองกัน 
ดังนี้ 
  อัลสัยยิด อับดุลอะซีซ สาเล็ม (al-Siayid Abd al-‘Azīz Sālim, n.d. : 43-44) ได
กลาวถึงวิวัฒนาการดานความหมายของอาหรับ วา “คําวาอาหรับเริ่มมีปรากฏตั้งแตศตวรรษที่ 8 กอน
คริสตกาลในรูปแบบตางๆ เชน Aribi, Urbi, Arbi ซ่ึงหมายถึง พื้นที่ชนบท ที่ต้ังอยูทางทิศตะวันตก
ของประเทศอิรัก หลังจากนั้นในป 530 กอนคริสตศักราชคํา ๆ น้ีหมายถึง พื้นที่ชนบทที่ต้ังอยู
ระหวางประเทศอิรักกับซีเรีย และรวมไปถึงแหลมซีนาย ตอมาในชวงปลายศตวรรษที่ 5 กอน
คริสตศักราช เฮโรโดตัส (Herodotus) ไดใชคําวาอาหรับในความหมายของประชาชนที่อาศัยอยูใน
คาบสมุทรอาหรับท้ังหมด รวมถึงทะเลทรายทางตะวันออกของอียิปตซึ่งอยูระหวางแมน้ําไนลกับทะเล
แดง แตในขณะเดียวกันชาวอาหรับเองก็ไมไดเรียกตัวเองวา “อาหรับ” โดยชาวอาหรับท่ีอาศัยอยูใน
คาบสมุทรอาหรับจะเรียกตัวเองตามชื่อของเผา หรือสถานที่ซึ่งตัวเองอาศัยอยู อาทิเชน ชาวกุรอยช 
ชาวคอซร็อจ หรือชาวมักกะฮฺ ชาวมะดีนะฮฺ เปนตน 
  โนลเดก (Noledeke) ไดใหความเห็นเกี่ยวกับความหมายของอาหรับ วา “คําวา
อาหรับ หมายถึงทะเลทราย สวนคําวาอารเบีย หมายถึงดินแดนที่เปนทะเลทรายซึ่งต้ังอยูในประเทศ
ซีเรีย คาบสมุทรอาหรับ และแหลมซีนาย” (H asan ’Ibrāhīm H asan, 1964 : 1/1) 
  ฟลิป เค ฮิตติ (Philip K.  Hitti, 1970 : 6) กลาววา “อาหรับ หมายถึงผูท่ีพูดภาษา
อาหรับทั้งมวล และผูที่อาศัยอยูในคาบสมุทรอาหรับ” 
  สวนแอลาสเดียร ดรายสเดล (Alasdair Drysdale) อางถึงใน จรัญ มะลูลีม (2541: 
56) กลาววา “คําวาอาหรับนั้น ชาวอาหรับเองใชเรียกเฉพาะชาวเผาท่ีอาศัยอยูในคาบสมุทรอาหรับมา
ต้ังแตแรก หรือผูที่มีความสัมพันธกับคนเผานั้นเทานั้น สําหรับผูที่ใชภาษาอาหรับนั้นไมจําเปนตอง
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เปนชาวอาหรับเสมอไป แตทุกวันนี้คําวา “อาหรับ” กลับรวมเอาทุกคนที่พูดภาษาอาหรับ เปนผลให
รวมเอาผูท่ีมีลักษณะรูปรางหนาตา และวัฒนธรรมในบางดานแตกตางไปจากชาวอาหรับดั้งเดิมใน
คาบสมุทรอาหรับเปนอยางมากเขาไปดวย” 
  เอช เอ อาร กิบบ (H. A. R. Gibb) ไดใหคํานิยามคําวาอาหรับที่รัดกุมมากกวา โดย
ทานกลาววา "ชาวอาหรับคือบรรดาผูซ่ึงเจริญรอยตามมุฮัมมัด และเปนผูที่เคยมีประวัติศาสตรแหง
จักรวรรดิอันรุงโรจน นอกจากนี้พวกเขาทั้งหลายยังอนุรักษภาษาอาหรับ มรดกแหงวัฒนธรรมในฐานะ
ท่ีเปนเจาของรวมกัน" ซ่ึงเบอรนารด เลวิส (Bernard Lewis) ไดอธิบายเพิ่มเติมจากการสํารวจ
วิวัฒนาการของคําวาอาหรับในมุมมองทางประวัติศาสตรและนิรุกติศาสตร ทานไดปรารภวา "ความ
ภาคภูมิใจของชาวอาหรับทั้งหลายในความเปนอาหรับ และจิตสํานึกแหงสัมพันธภาพท่ีพันธนาการ
พวกเขาทั้งหลายไวดวยกันทั้งในอดีตและปจจุบันนั้นมีความเขมขนอยางย่ิง" และทานยังไดต้ัง
ขอสังเกตจากการรวมตัวกันของบรรดาผูนําอาหรับเม่ือไมนานมานี้ ไดบงชี้ถึงความเปนอาหรับในมิติ
ใหมดังน้ี "ผูใดก็ตามที่อาศัยอยูในแผนดินของเรา พูดภาษาของเรา เติบโตขึ้นในบรรยากาศแหง
วัฒนธรรมของเรา และมีความภาคภูมิตอกิตติศักด์ิอันเกรียงไกรของเรา ถือวาเขาเปนบุคคลหนึ่งจาก
ในหมูพวกเรา" (Omar Farouk Bajunid, 1996 : 24) 
  สวน ปเตอร แมนสฟลด (Peter Mansfield) ซ่ึงไมตางจากเบอรนารด เลวิส 
(Bernard Lewis) ในแงผลงานท่ีเก่ียวกับอาหรับ ทานไดพยายามในลักษณะเดียวกันท่ีจะประเมิน
ความเปนมา วิวัฒนาการ และพัฒนาการของคําวาอาหรับ ทานยอมรับวา ทุกวันนี้ชาวอาหรับคนหนึ่ง
น้ัน อาจจะมีผิวดําสนิท หรือสีแทน และมีตาสีฟา ทั้งนี้สืบเนื่องมาจากการผสมกันระหวางเผาพันธุ   
เตอรก คอเคเซียน นิโกร เคอรด สเปน และเบอรเบอร ประชาชนเหลานี้อาศัยอยูในพรมแดนอันกวาง
ใหญไพศาลภายในระบบการเมืองที่หลากหลาย สําหรับ ริชารด วี วีกส (Richard Wee Weeks) แลว
คําจํากัดความของทานเก่ียวกับอาหรับนั้น มีลักษณะคลายคลึงกับนิยามที่กลาวมาแลว โดยทานไดให
ทัศนะที่แสดงใหเห็นถึงความเปนอาหรับนั่นก็คือ ลักษณะรวมตาง ๆ ซ่ึงทําใหความหมายแคบและ
ชัดเจนยิ่งขึ้นวาคน ๆ นั้นเปนอาหรับหรือไม กลาวคือ คนผูนั้นจะตองรูสึกวาเขาเปนอาหรับ พูดภาษา
อาหรับ ไมวาจะสําเนียงใดก็ตาม ยิ่งไปกวานั้นเขามีความผูกพันธกับมรดกแหงประชาชาติอาหรับ 
คุณคาและความใฝฝนทางวัฒนธรรมอันเลิศลํ้าของชาวอาหรับ ไมวาเขาจะเปนชาวโมร็อกโกหรือซีเรีย 
เปนคริสเตียนหรือมุสลิม เปนชาวนาหรือนักธุรกิจ (Omar Farouk Bajunid, 1996 : 25)  
  จากนิยามความหมายของคําวาอาหรับขางตนจะพบวาความหมายของอาหรับจะ
จํากัดขอบเขตเฉพาะผูท่ีอาศัยอยูในคาบสมุทรอาหรับ และพื้นท่ีทางตะวันออกของประเทศอียิปต
เทาน้ัน ซ่ึงอันที่จริงในปจจุบันชาวอาหรับมีอยูกระจัดกระจายตามพื้นที่ตาง ๆ นอกเหนือจาก
คาบสมุทรอาหรับ อาทิเชน  แอฟริกาเหนือ และหมูเกาะโคโมโรสในมหาสมุทรอินเดีย เปนตน ซ่ึงเปน



53 
 

ผลมาจากการขยายดินแดนของราชวงศตาง ๆ ในอดีต ฉะนั้นในปจจุบันคําวาอาหรับ จึงหมายถึง ผูที่
ใชภาษาอาหรับเปนภาษาแม มีสํานึกในความเปนอาหรับ ไมวาจะอาศัยอยูที่ใดก็ตาม 
  จากความหลากหลายของกลุมคนที่อาศัยอยูในภูมิภาคนี้ทําใหรูปรางลักษณะของคน
กลุมนี้แตกตางกันไป แตรูปรางและลักษณะเดนท่ีปรากฏอยูและสามารถสังเกตไดซ่ึง มารเชล 
(Marcel) ไดแบงลักษณะของชาวอาหรับออกเปนสองกลุมดวยกัน คือ กลุมแรกจะมีรูปรางขนาดปาน
กลาง กลามเนื้อกระชับ ขอเล็ก มีใบหนายาวเหลี่ยมตอนปลาย คางมีขนาดเล็กและย่ืนออกเล็กนอย 
ปากเล็ก ฟนขาวและเรียบเสมอ ริมฝปากบาง จมูกเล็กโดง นัยนตาสีดํา ดวงตากวางสวยงาม ค้ิวโกง
บาง และศีรษะยาว สวนกลุมที่สองไดแกกลุมที่มีรูปรางสูงใหญ ใบหนากวาง กรามและคางใหญ ปาก
จะกวางกวากลุมแรก ริมฝปากหนา จมูกโดงโต ค้ิวตอกันและหนา ตาโตและมีสีดํา หนาผากแคบ 
(Gustave Le Bon, n.d. : 65) 
  โดยลักษณะแรกในขางตนจะพบไดในกลุมของชาวซีเรีย และชาวอียิปตท้ังในอดีต
และปจจุบัน สวนลักษณะท่ีสองจะพบไดในกลุมของชาวอัสซีเรียน ชาวยิว ชาวอาหรับภาคใต และชาว
อียิปตที่มีเชื้อสายแอฟริกา 
 
       3.1.1  ที่ต้ังทางภูมิศาสตร 
 
  คาบสมุทรอาหรับต้ังอยูระหวางละติจูด 12 องศา 41 ลิปดา 35 ฟลิปดาเหนือ ถึง
ละติจูด 32 องศา 22 ลิปดา 07 ฟลิปดาเหนือ และลองจิจูด 34 องศา 31 ลิปดา 02 ฟลิปดา
ตะวันออก ถึงลองจิจูด 59 องศา 51 ลิปดา 37 ฟลิปดาตะวันออก อาณาเขตของคาบสมุทรอาหรับ
ทางทิศตะวันตกติดกับทะเลแดงและแหลมซีนาย ทิศตะวันออกติดกับอาวเปอรเซียและพื้นที่ทางตอน
ใตของประเทศอิรัก ทิศใตติดกับทะเลอาหรับซึ่งเปนทางออกสูมหาสมุทรอินเดีย สวนทางดานทิศ
เหนือติดกับซีเรียและพื้นที่บางสวนของประเทศอิรัก โดยมีพื้นที่ทั้งหมด 1,000,000-1,300,000 
ตารางไมล ซ่ึงปจจุบันประกอบดวยประเทศตาง ๆ 9 ประเทศ ไดแก ซาอุดีอาระเบีย เยเมน โอมาน 
สหรัฐอาหรับเอมิเรตส กาตาร บาหเรน คูเวต อิรัก และจอรแดน 
  คาบสมุทรอาหรับตั้งอยูบนพื้นที่ที่มีความสําคัญและเหมาะสมเปนอยางย่ิงทั้งทางดาน
ภูมิศาสตรและธรรมชาติแวดลอม กลาวคือ คาบสมุทรอาหรับถูกหอมลอมโดยทะเลทรายและภูเขาซึ่ง
เปรียบเสมือนปอมปราการที่คอยปองกันการรุกรานของศัตรูจากภายนอก ทําใหเม่ือครั้งอดีตกาลชาว
อาหรับใชชีวิตอยูอยางอิสระไมตกอยูภายใตอํานาจการปกครองของมหาอํานาจใด ทั้ง ๆ ที่มีดินแดน
ติดกับจักรวรรดิที่ย่ิงใหญ อีกดานหนึ่งคาบสมุทรอาหรับตั้งอยูบนรอยตอของทวีปตาง ๆ  ซ่ึงสามารถ
ติดตอ ไดทั้ งทางบกและทางน้ํ า  ทิศตะวั นตกเฉี ยง เหนือ เปนประตู สู ทวีปแอฟริก า  ทิศ
ตะวันออกเฉียงเหนือเปนประตูสูทวีปยุโรป  สวนทิศตะวันออกก็เปนประตูสูเอเชียใต มุงสูประเทศ
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อินเดีย จีน รวมถึงดินแดนในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต และจากการที่คาบสมุทรอาหรับมีพื้นที่
เกือบทุกดานติดกับทะเลจึงทําใหมีกองเรือจํานวนมาก ตางมุงสูทาเรืออาหรับ คาบสมุทรอาหรับจึง
กลายเปนศูนยกลางของประชากรหลากหลายเชื้อชาติจนกอใหเกิดการผสมผสานระหวางเชื้อชาติอยาง
หลีกเล่ียงไมได  
    
ภาพที่ 2  แสดงที่ต้ังของคาบสมุทรอาหรับ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ท่ีมา: Muir, 1924 : 1 
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ภาพที่ 3  แสดงคาบสมุทรอาหรับซึ่งเปนที่ต้ังของประเทศตาง ๆ ในปจจุบัน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ท่ีมา: http://www.reisenett.no/map_collection/middle_east_and_asia/Arab_pennisula.GIF   
        [5 February 2007] 
 
  สําหรับสภาพของคาบสมุทรอาหรับจะขึ้นอยูกับพื้นที่ในคาบสมุทรเองโดยพื้นท่ีสวน
ใหญจะเปนทะเลทรายที่ปราศจากแหลงนํ้า สวนพื้นที่บริเวณชายขอบจะเปนพื้นท่ีอุดมสมบูรณ จาก



56 
 

สภาพดังกลาวเปนผลทําใหผูคนที่อาศัยในพื้นท่ีนี้แบงออกเปน  2  กลุมคือ กลุมชาวเผาเรรอน กับ
กลุมชาวเมือง ที่ประกอบอาชีพเกษตรกรรม คาขาย และหัตถกรรม 
  นักวิช าการชาวกรีกและโรมันไดแบ งคาบสมุทรอาหรับออกเปน  3  ส วน 
(H asan ’Ibrāhīm H asan, 1964 : 1/4) ไดแก 
  1. เขตโขดเขา (Arabia Petraea) หรือ Arabia Petrix มีสภาพเปนเทือกเขา ท่ีราบ
สูง เปนพื้นที่ระหวางแควนฮิญาซกับทะเลสาบเดดซี ซ่ึงเปนที่ต้ังนครเพทราเมืองหลวงของอาณาจักร
นาบาเทียน รวมถึงพื้นที่บริเวณแหลมซีนาย   
  2. เขตอุดมสมบูรณ (Arabia Felix) เปนพื้นท่ีอุดมสมบูรณมีอาณาเขตตั้งแต
ตอนกลางจนถึงตอนใตของคาบสมุทรอาหรับ รวมถึงภูมิภาคแถบทะเลแดง อาวเปอรเซีย และ
มหาสมุทรอินเดีย คือรวมแควนฮิญาซ ยะมามะฮฺ นัจด เยเมน หะเฎาะเราะเมาวต โอมาน และ
บาหเรนดวย (ดิเรก กุลสิริสวัสด์ิ, 2521 : 7)  
  3. เขตทะเลทราย (Arabia Deserta) มีอาณาเขตครอบคลุมพื้นที่เปนทะเลทราย
ท้ังหมด ซ่ึงเปนที่อยูอาศัยของชาวชนบทและเนื่องจากเปนพื้นที่ ๆ ใหญ ยากูต (Yāqūt, 1955 : 245) 
จึงแบงเขตออกเปน 3 เขต คือ 
      3.1 เขตที่มีภูเขาสีดํา  ซ่ึงเกิดจากการกระทําของภูเขาไฟ  ซ่ึงเปนลักษณะทาง
ภูมิศาสตรสวนใหญในคาบสมุทรอาหรับ  โดยเร่ิมจากเมืองเหารอนไปจนถึงมะดีนะฮฺ  มีจํานวน  29 
ลูก 
      3.2 เขตทะเลทราย อัลอะฮฺกอฟ ทางตอนเหนือของเมืองสะมาวะฮฺไปจนถึง
หะเฎาะเราะเมาวต ทางตอนใต  และจากเยเมนถึงโอมาน  รวมพื้นที่กวางกวา 50,000 ตารางไมล  
ในพื้นที่ดังกลาวนั้นมีลักษณะเปนภูเขาทราย  ซ่ึงพื้นท่ีทางตอนใตจะเรียกวา รุบอุลคอลีย  สวนทางทิศ
ตะวันตกในเขต ดะฮฺนาอ  เรียกวา อัลอะฮฺกอฟ 
      3.3 เขตทะเลทราย อัลนุฟูดทางตอนเหนือของคาบสมุทรอาหรับ  มีพื้นที่เปน
ภูเขาทรายละเอียดซึ่งยากลําบากตอการเดินทาง  โดยภูเขาบางลูกอาจสูงถึง  150  เมตร  รวมพื้นที่
ท้ังหมดของทะเลทรายอัลนุฟูด ยาว 450  กิโลเมตร กวาง  250  กิโลเมตร 
  แมวาพื้นที่ของคาบสมุทรอาหรับสวนใหญเปนทะเลทรายดังท่ีไดกลาวมาแลวขางตน 
แตก็ไมไดหมายความวาเปนทะเลทรายที่ปราศจากน้ําหรือการเพาะปลูก  เพราะสิ่งที่สามารถ
สังเกตเห็นก็คือจะมีพื้นที่ราบลุมสลับกับหุบเขาอยู ซ่ึงเปนพื้นที่ ๆ เหมาะสําหรับการเกษตร  เล้ียงปศุ
สัตว และการต้ังถ่ินฐาน   
  นอกจากนี้ อัลฮะมะดานีย (al-Hamadānīy, 1953 : 47) ไดแบงคาบสมุทรอาหรับ
โดยยึดตามลักษณะทางภูมิศาสตร ออกเปน 5 แควน คือ 
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  1. ติฮามะฮฺ เปนพื้นที่กวางซ่ึงทอดยาวไปตามชายฝงทะเลแดง  โดยเร่ิมจาก ยันบูอฺ 
ไปจนถึงนัจรอนในเยเมน  สาเหตุที่ใชชื่อนี้เนื่องมาจาก  ดินแดนสวนนี้มีอากาศรอนจัดและไมมี
กระแสลมพัดผาน  โดยนํามาจากคําวา  “al-Tahamu”  ซ่ึงหมายถึง  “รอนจัดไมมีกระแสลม”  หรือ
บางทีก็เรียกวา  “al-Ghawr”  หมายถึง  “ถํ้า, ที่ลุม”  เนื่องจากพื้นที่สวนนี้จะต่ํากวาพื้นที่ในแควนนัจด 
  2. อัลฮิญาซ เปนแควนที่ต้ังอยูทางทิศเหนือของเยเมนและทิศตะวันออกของติฮา
มะฮฺ เปนดินแดนที่มีธารน้ําหลายสายและทิวเขาที่ทอดยาวจากซีเรียไปจนถึงแควนนัจรอนในเยเมน 
โดยกุสตาฟ เลอ บอง ไดเลาถึงลักษณะของแควนฮิญาซ วา “เปนแควนที่เต็มไปดวยภูเขาทราย ซ่ึง
เปนที่ต้ังของเมืองสําคัญสองเมืองคือ มักกะฮฺและมะดีนะฮฺ” สาเหตุที่เรียกแควนนี้วาฮิญาซเนื่องจาก
เปนแควนท่ีขั้นกลางระหวางติฮามะฮฺกับนัจด (H asan ’Ibrāhīm H asan, 1964 : 1/4) 
  3. นัจด เปนแควนที่ต้ังอยูระหวางเยเมนตอนใตกับตอนเหนือของแถบทะเลทราย
สะมาวะฮฺ แควนอุรูดและดินแดนบางสวนของอิรัก สาเหตุที่เรียกวานัจดเนื่องจากเขตดังกลาวนี้เปน
พื้นท่ีราบสูง โดยมีความสูงประมาณ 3,000-4,000 ฟุต 
  4. อัลยะมัน (เยเมน) เปนดินแดนที่ถัดไปจากแควนนัจด ต้ังอยูทางทิศใตของ
มหาสมุทรอินเดีย ทิศตะวันตกติดกับทะเลแดง ทิศตะวันออกติดกับหะเฎาะเราะเมาวต อัชชิหร และ
โอมาน 
  5. อัลอุรูด เปนดินแดนกวางมีอาณาเขตครอบคลุม อัลยะมามะฮฺ โอมานและ
บาหเรน สาเหตุที่ใชชื่อนี้เนื่องจากดินแดนดังกลาวเปนพื้นที่ที่ต้ังอยูระหวางเยเมน นัจดและอิรัก สวน
โอมานและบาหเรนนั้นจะมีลักษณะที่แตกตางจากดินแดนสวนอื่น ๆ ของอาหรับ 2 ลักษณะคือ 
      5.1 ลักษณะทางธรรมชาติ ในดินแดนสวนนี้จะมีพื้นที่แหงแลงท่ีมีความกวาง
มากกวาดินแดนอื่นของอาหรับ 
      5.2 ลักษณะทางการเมือง ดินแดนสวนนี้ตกอยูภายใตการปกครองของเปอรเซีย   
  หากจะแบงพื้นที่ราบของคาบสมุทรอาหรับโดยยึดตามความอุดมสมบูรณแลว พื้นที่
ทางทิศตะวันตกเฉียงใตของเยเมนนั้น  ชาวโบราณไดขนานนามวา “พื้นที่สีเขียว” สวนทางตอนใตของ
หะเฎาะเราะเมาวตเคยเปนดินแดนที่เต็มไปดวยกํายานซึ่งมีการใชกันอยางแพรหลายในสมัยโบราณ 
ทางทิศตะวันออกแถบอาวเปอรเซียก็มีเมืองอะฮฺซาอ (อัลฮาซา ในปจจุบัน) ที่อุดมสมบูรณอยู 
ดินแดนทั้งหมดเหลาน้ีลวนแลวแตเปนดินแดนที่เหมาะสําหรับการเพาะปลูกเปนอยางย่ิง จะมีก็สวน
นอยที่ไมสามารถทําการเพาะปลูกได 
  สวนพื้นที่ลาดทางทิศตะวันตกเปนดินแดนทุรกันดารอยางย่ิง เต็มไปดวยภูเขาหิน
และทราย  แตเหมาะสําหรับการใชเปนทุงหญาเล้ียงสัตว  ในอดีตนั้นพื้นที่แถบนี้มีความอุดมสมบูรณ
กวาปจจุบันมาก  ดินแดนอาหรับตอนกลางนั้นจะเปนดินแดนที่ราบสูงซึ่งเปนที่ต้ังของแควนนัจด 
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ดินแดนแหงน้ีเต็มไปดวยภูเขาสูงและธารน้ํายาวหลายสาย  ซึ่งสามารถใชเปนสถานที่เล้ียงมาอาหรับ
พันธุดีได   สวนแควนอัลยะมามะฮฺซึ่งต้ังอยูทางทิศตะวันออกเฉียงใตนั้น เปนแควนที่คอยหลอเล้ียง
ชีพของชาวอาหรับดวยการผลิตขาวสาลี  ขาวฟางและพืชพันธุอ่ืน ๆ ซ่ึงในความเปนจริงแลวเมื่อ
คริสตศตวรรษที่ 6-7 ดินแดนทั้งสองนี้ไมไดมีความอุดมสมบูรณดอยไปกวาพื้นที่ของยุโรปในปจจุบัน
น้ีเลยบางทีมันอาจจะดีกวายุโรปดวยซ้ําไป ซึ่งเฮลล (Hell) ไดกลาวไววา “ความเชื่อที่วาดินแดน
อาหรับนั้นเปนทะเลทรายที่แหงแลงปราศจากการเพาะปลูก และนํ้าไดสูญส้ินไป เมื่อเราไดพบวา
ดินแดนอาหรับนั้นไมใชดินแดนที่เต็มไปดวยทะเลทรายที่แหงแลง หากแตเมื่อหลายพันปกอนเปน
ดินแดนที่อุดมสมบูรณที่สุด มีการเพาะปลูก มีหมูบานและประชากรมากมาย” (H asan ’Ibrāhīm 
H asan, 1964 : 1/5) 
  ดินแดนสวนกลางของคาบสมุทรนั้นประกอบไปดวยพื้นที่ราบทะเลทรายที่แหงแลง  
ซ่ึงต้ังอยูทางทิศใต   สวนทางเหนือถึงแมจะเปนดินแดนที่เต็มไปดวยภูเขาหินแตก็ยังมีตาน้ําหลายสาย
ท่ีประชาชนในแถบนั้นสามารถนํามาใชประโยชนในการเพาะปลูกได  ดินแดนแหงนี้มีหมูบานตั้งอยู
มากมายเหมือนกับทะเลทรายในแถบแอฟริกา 
  แมวาคาบสมุทรอาหรับจะเปนพื้นท่ีที่เต็มไปดวยภูเขาท่ีปกคลุมไปดวยหินที่เกิดจาก
การกระทําของภูเขาไฟและทะเลทรายอันกวางใหญไพศาล แตกระนั้นก็ยังมีธารน้ําอยูตามหุบเขาใน
บริเวณพื้นที่ที่อุดมสมบูรณจะมีชาวชนบทมาตั้งถ่ินฐานอยู  โดยอาศัยความอุดมสมบูรณนี้ เลี้ยงชีพ
และปศุสัตวของพวกเขา  เพราะในพื้นที่ดังกลาวนี้มีนํ้าซ่ึงถือไดวาเปนปจจัยหลักในการเล้ียงชีพ  สวน
พื้นท่ีที่อยูหางออกไปจากธารนัจดจะเปนพื้นที่แหงแลงไมเหมาะแกการต้ังถ่ินฐานและการเพาะปลูก 
  ธารน้ําสายใหญท่ีสุดของคาบสมุทรอาหรับคือ อัดดะฮฺนาอ ในยามที่ธารน้ําแหงนี้
สมบูรณจะนําเอาความเขียวขจีของพืชพันธุ แตเมื่อธารนํ้าเหือดแหงไป ก็จะนําความแหงแลงมาแทนที่      
ฉะนั้นวิธีที่จะเอาชนะความแหงแลงได ก็โดยใชวิธีการดานวิศวกรรม ซ่ึงก็คือการสรางเขื่อน  แตวิธีการ
ดังกลาวไมมีชาวอาหรับกลุมใดมีความรูในดานนี้ดีพอนอกจากในเยเมน   โดยในพื้นที่ดังกลาว
ประชาชนสามารถที่จะรักษาน้ําในลําธารเอาไวไดโดยการสรางเขื่อนและจัดระบบชลประทานเพื่อจาย
นํ้าไปยังพื้นที่เพาะปลูก ทําใหพื้นที่ในบริเวณนั้นกลายเปนพื้นที่ ๆ มีความอุดมสมบูรณมากกวาพื้นที่
สวนอื่นของคาบสมุทรอาหรับ ซ่ึงเปนพื้นที่ลุมมีหุบเขาลอมรอบ  มีโอเอซิสที่อุดมสมบูรณ  มีการทํา
การเพาะปลูกอยางมากมายและสามารถต้ังเปนถิ่นที่อยูอาศัยได  ลักษณะทางธรรมชาติเชนนี้ทําให
ประชาชนในแถบนั้นมีความกระตือรือรน โดยเฉพาะอยางย่ิงชาวชนบทซึ่งสวนใหญจะไมยึดติดกับ
การเกษตร  พวกเขาจะหันไปยึดการเลี้ยงสัตว   โดยเฉพาะอยางยิ่งอูฐ แพะ และแกะ  ซ่ึงพวกเขา
สามารถที่จะนําเน้ือของมันมารับประทาน  นําน้ํานมมาดื่ม  นําขนมาใชประโยชนและใชบรรทุก
สัมภาระในยามที่พวกเขาโยกยายเพื่อเสาะแสวงหาแหลงน้ําแหงใหมหรือในยามที่ออกเดินทางไป
คาขาย นอกจากนี้แลวภูมิอากาศและปริมาณน้ําฝนอันนอยนิด หรือไมมีเลยนั้นเปนตัวท่ีจะคอยหลอ
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หลอมผูคนที่อาศัยอยูในแถบนี้ใหมีความแข็งแกรง อดทนตอความยากลําบากเพื่อใหสามารถใชชีวิต
ในสภาพแวดลอมท่ีแหงแลง ทุรกันดารไดดี 
 
       3.1.2  ภูมิอากาศของคาบสมุทรอาหรับ 
 
  พื้นท่ีสวนใหญของคาบสมุทรอาหรับเปนทะเลทราย ลักษณะของภูมิอากาศโดยท่ัวไป
จะมีอากาศแหง  ฝนตกนาน ๆ คร้ัง ในยามที่ฝนตกจะทําใหเกิดธารน้ําหลายสาย  ซ่ึงธารน้ําทั้งหมดจะ
ไหลลงทะเลแดง  และทะเลอาหรับ  สวนภูมิอากาศทางตอนเหนือจะมีฝนตกในชวงฤดูหนาวและฤดู
ใบไมรวง สวนเยเมนจะมีฝนตกในฤดูรอน ในเขตทะเลทรายเมื่อฝนตกก็จะทําใหพืชพันธุออกดอก
ขึ้นมาอยางรวดเร็วและตายไปภายในเวลาไมก่ีเดือน  ดวยเหตุนี้จึงทําใหวิถีชีวิตชาวอาหรับจึงตอง
เรรอนไปตามเสนทางที่ ๆ มีความอุดมสมบูรณอยูตลอดเวลา คาบสมุทรอาหรับ มีลักษณะภูมิอากาศ
แหงแลงมีฝนตกนอย ไดรับอิทธิพลจากลมมรสุมบาง สวนใหญไดรับปริมาณน้ําฝนนอยกวา 250 
มิลลิเมตร และระหวาง 350-760 มิลลิเมตร ในตอนเหนือของทะเลอาหรับ จึงมีอากาศแบบ
ทะเลทราย และทุงหญาเขตรอน สวนดินแดนตอนกลางสวนใหญของคาบสมุทรอาหรับ หรือประเทศ
ซาอุดีอาระเบีย และชายฝงทะเลแดงดานตะวันออก มีลักษณะภูมิอากาศทะเลทรายเขตรอน (Desert 
Climate) ปริมาณน้ําฝนนอยกวา 250 มิลลิเมตร ฤดูรอนไดรับลมมรสุมบาง สวนใหญอากาศรอน
และแหงแลง 
  สําหรับในคาบสมุทรอาหรับนั้น พื้นที่เกือบทั้งหมดเปนทะเลทรายไมมีนํ้าเลย 
นอกจากธารน้ําที่มีน้ําไหลเพียงชั่วคร้ังชั่วคราว ภูมิอากาศของคาบสมุทรอาหรับมี 3 ประเภท ดังนี้ 
  1. ภูมิอากาศทะเลทรายแบบรอน มีลักษณะอากาศรอนและแหงแลงมาก ไดแก 
บริเวณคาบสมุทรอาหรับเกือบทั้งหมด ซ่ึงเปนอาณาเขตของซาอุดีอาระเบีย เยเมน และจอรแดน 
ทะเลทรายเหลาน้ี ไดแก ทะเลทรายอัลนุฟูด ทะเลทรายซีเรีย ทะเลทรายรุบอุลคอลีย 
  2. ภูมิอากาศทุงหญาก่ึงทะเลทรายทั้งแถบรอนและแถบอบอุน มีลักษณะไมแหงแลง
มากเหมือนทะเลทราย มีฝนตกนอย เขตอากาศทุงหญาก่ึงทะเลทรายแถบรอน ไดแกเขตที่อยูติดตอ
กับทะเลทรายในคาบสมุทรอาหรับ 
  3. ภูมิอากาศแบบภูเขา ลักษณะอากาศเปนไดต้ังแตเย็นจัด จนถึงรอนเปนปาดงดิบ
ท้ังนี้ขึ้นอยูกับความสูงของภูมิประเทศไดแก เยเมน 
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ภาพที่ 4  แสดงปริมาณน้ําฝนบนคาบสมุทรอาหรับ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ท่ีมา:  ดนัย ไชยโยธา, 2548 : 128 

 
  นอกจากนี้ อัลมัสอูดีย (al-Mas‘ūdīy, 1958 : 2/233) ยังไดแบงลักษณะลมมรสุมที่
พัดผานบริเวณคาบสมุทรอาหรับออกเปน 4 ลักษณะดวยกัน คือ 
  1. อัลกอบูล (al-Qabūl) เปนกระแสลมจากตะวันออกของคาบสมุทรอาหรับ ซ่ึงจะ
นําพาเมฆฝนมาดวย สวนใหญจะตกในเขตแควนนัจด ถือเปนสายลมแหงความอุดมสมบูรณ 
  2. อัดดะบูร (al-Dabūr) เปนกระแสลมที่พัดมาจากทะเลแดงทางทิศตะวันตกของ
คาบสมุทรอาหรับ ซ่ึงจะพัดพาเมฆฝนมา ในบางครั้งชาวอาหรับอาจจะเรียกวาอัษฺษฺาริยาต และอัล
มุอฺศิรอต แตบางชวงจะเปนลมรอนซึ่งก็จะนําเอาความแหงแลงกลับมาสูคาบสมุทรอาหรับอีก
เชนเดียวกัน และชาวอาหรับยังเรียกในชื่อตาง ๆ อาทิ อัสสะมมู อัลไฮฟ และอัสสะฮาม1 เปนตน  
  3. อัลญะนูบ (al-Janūb) เปนกระแสลมที่พัดมาจากมหาสมุทรอินเดียทางทิศใตของ
คาบสมุทรอาหรับ 
  4. อัชชะมาล (al-Shamāl) เปนกระแสลมหนาวที่พัดมาจากที่ราบสูงอานาโตเลีย
ผานซีเรีย หรือรูจักในอีกชื่อหนึ่ง คือ ชามียะฮฺ และอัลฮัดวาอ เปนกระแสลมที่จะนําความอุดมสมบูรณ
ไปจากคาบสมุทรอาหรับ กลาวคือกระแสลมจะพัดพาเอาเมฆฝนหาย และกระแสลมนี้ยังมีสวนทําให

                                                 
1 ชื่อท้ัง 3 นี้ หมายถึงลมรอนท่ีทําใหสัตวอดอยาก 
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ชาวอาหรับเกิดนิสัยเอื้อเฟอเผื่อแผตอผูอ่ืน โดยชวงนี้ชาวอาหรับจะเปดบานตอนรับแขกท่ีเดิน
ทางผานไปมา 
 
       3.1.3  ถิ่นฐานของชนเซมิติก2 
 
  เซมิติกเปนคําที่ใชเรียกกลุมชนที่อาศัยอยูในสวนตาง ๆ ของคาบสมุทรอาหรับ ซ่ึงแต
ละกลุมมีความสัมพันธทางดานภาษาที่เกิดจากการวิวัฒนาการมาจากภาษาเดียวกัน และมีถ่ินฐานเดิม
เดียวกัน  ซ่ึงนักวิชาการท้ังทางดานภาษาศาสตรและประวัติศาสตรกลาวถึงถ่ินฐานเดิมของชนเซมิติก
ไวแตกตางกันดังตอไปนี้ 
  นักวิชาการบางทานมีความเห็นวาเดิมทีนั้นชนเซมิติกอยูในเอธิโอเปย ตอมาก็ได
อพยพมายังพื้นที่ทางตอนใตของคาบสมุทรอาหรับโดยผานทางชองแคบมันเดบ จากนั้นก็แยกยาย
ออกไปต้ังถ่ินฐานตามพื้นที่ตาง ๆ ในคาบสมุทรอาหรับ แตบางทานก็กลาววาถ่ินฐานเดิมของชนเซ
มิติกนั้นอยูทางตอนเหนือของแอฟริกา จากนั้นก็ไดอพยพไปยังเอเชียโดยผานคลองซุเอซ ถึงกระนั้นก็
ยังมีนักวิชาการบางกลุมกลับมีความเห็นวาเมืองคานาอานคือถ่ินฐานเดิมของชนเซมิติก เน่ืองจากใน
ยุคโบราณนั้นชนเซมิติกเคยตั้งถ่ินฐานกระจัดกระจายอยูในพื้นที่แถบซีเรียดังปรากฏหลักฐานทาง
โบราณคดีมากมายในพื้นท่ีดังกลาว (‘Alīy Abd al-Wāh id Wāfīy, n.d. : 10-11)  
  นอกจากนี้ เรนาน (Renan) และโนลเดก (Noldeke) มีทัศนะท่ีตรงกันวาถ่ินฐาน
เดิมของชนเซมิติกอยูในอารเมเนียใกลกับเขตแดนเคอรดิสถานปจจุบัน ซ่ึงเปนถิ่นฐานเดียวกับกลุม
อินโด-ยูโรเปยน จากนั้นก็ไดอพยพไปยังที่ตาง ๆ โดยอาศัยหลักฐานจากเรื่องเลาของชาวยิวและ
เร่ืองราวที่ปรากฏอยูในพันธสัญญาเกาบทเยเนซิส (‘Abd al-Hamīd Muh ammad ’Abū Sikkīn, 
1977 : 58) 
  สวนคูอิดี (Guidi) มีความเห็นวาถ่ินกําเนิดของชนเซมิติกอยูทางตอนใตของอิรัก 
เนื่องจากมีคําที่ใชเรียกส่ิงกอสราง สัตว และพืชจํานวนมากในภาษาตระกูลเซมิติกที่มีความหมาย
ใกลเคียงและสัมพันธอยางมากกับภาษาที่ใชอยูทางตอนใตของอิรัก (‘Alīy Abd al-Wāh id Wāfīy, 
n.d. : 11)  
  อยางไรก็ตาม แนวคิดดังกลาวขางตนก็ยังถูกปฏิเสธโดยนักวิชาการอยาง ไรท 
(Wright) ชเรเดอร (Schrader) เซส (Sayce) ชเปรนเจอร (Sprenger) และเด โกเฌอร (De 
Goeje) ซ่ึงตางก็มีความเห็นสอดคลองกันวา ถ่ินฐานของชนเซมิติกนั้นอยูในคาบสมุทรอาหรับ แต
                                                 
2 เซมิติก หรือ เซไมท เปนคําท่ีนักวิชาการนํามาใชกับคนหลายชนชาติและเผาพันธุท่ีอาศัยอยูในอาระเบีย โดยเชื่อวาคนเหลานี้เปน
ลูกหลานของเชม หรือ ซาม บุตรของนบีนูห (โนอา) ดังปรากฏในพันธสัญญาเกา ซามเปนหนึ่งในบุตรเพียงไมกี่คนที่ศรัทธากับคํา
เทศนาของนบีนูห (โนอา) และยอมโดยสารเรือไปดวย เม่ือรอดชีวิตจากน้ําทวมใหญลูกหลานที่สืบทอดมาจากซาม คือพวกซามียะฮฺ 
หรือเซมิติกน่ันเอง  
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เนื่องจากความแหงแลงจึงทําใหเกิดการอพยพไปยังสวนตาง ๆ ที่อยูรอบคาบสมุทรอาหรับอยางเชน 
อิรัก  ซีเรีย  และเยเมน (‘Abd al-Hamīd Muh ammad ’Abū Sikkīn, 1977 : 60) โดยกลุมแรกที่
อพยพ ไดแก พวกอัคคาเดียน (บาบีโลเนียน- อัสสิเรียน)  โดยอพยพจากคาบสมุทรอาหรับขึ้นไปยัง
อิรักในชวง  4,000  ปกอนคริสตศักราช ไปอยูภายใตการปกครองของชาวสุเมเรียน และรับเอาภาษา 
ศาสนา ตลอดจนขนบธรรมเนียมประเพณีของชาวซูเมเรียน  จนกระทั่งป  2,350  กอนคริสตศักราช 
พวกอัคคาเดียนก็ไดสถาปนาการปกครองของตัวเองขึ้นมาครอบคลุมพื้นที่อิรัก และซีเรีย จากนั้นเมื่อ
อาณาจักรอัคคัดลมสลายลงก็เกิดรัฐเล็ก ๆ ขึ้นหลายรัฐที่สําคัญไดแก บาบิโลนในป 2,000  กอน
คริสตศักราช โดยมีกษัตริยองคสําคัญไดแก ฮัมมูราบี ขึ้นครองราชยในศตวรรษที่  18  กอน
คริสตศักราช  
  กลุมที่  2  พวกคานาอาน ซ่ึงไดเร่ิมอพยพในชวงตนป  2,000  กอนคริสตศักราช 
โดยอพยพไปยังแถบซีเรีย และพื้นที่ราบชายฝงทะเลเมดิเตอรเรเนียน และไดกอต้ังสถานีการคาขึ้นที่
เมือง ไซดา ไทร  ุไบล  และเบรุต  ซึ่งชาวกรีกเรียกชนกลุมนี้วา  ฟนีเชียน  โดยกลุมดังกลาวมี
เมืองขึ้นมากมายในแถบแอฟริกา  เอเชียนอยและอันดาลูเซีย  ที่สําคัญก็คือ  ชนกลุมนี้เปนผูประดิษฐ
อักษรล่ิมที่ใชกันอยูท่ัวโลก  นอกจากนี้ยังมีพวก  โอจีริต  ท่ีอพยพไปยังตอนเหนือของซีเรีย  และพวก
โมอาบ  ทางตะวันออกของจอรแดน  ซึ่งสถาปนารัฐของตัวเองขึ้นในศตวรรษที่ 10 กอนคริสตศักราช 
เชนเดียวกันกับพวกฮิบรู ซ่ึงอพยพสูปาเลสไตน  ต้ังแตศตวรรษที่ 13 กอนคริสตศักราช 
  กลุมตอมาไดแกพวกอาราเมียน กลางป 2,000 กอนคริสตศักราช ซ่ึงกลุมนี้นาจะ
เปนชาวชนบทที่เรรอนไปสูตอนเหนือของทะเลทรายอัลนุฟูด แถบชนบทของซีเรียและอิรักไปจนถึง
อาวอะเกาะบะฮฺ สวนกลุมสุดทาย  คือ กลุมของอาหรับทางตอนใตซ่ึงเริ่มขึ้นในชวงปลายป 2,000 
กอนคริสตศักราช  มุงหนาไปสูทางตอนใตและชายฝงมหาสมุทรอินเดีย   และบางกลุมที่อาศัยอยูในติ
ฮามะฮฺของเยเมนก็อพยพขามทะเลแดงโดยผานทางชองแคบมันเดบไปยังดินแดนแถบชายฝงของ
แอฟริกาเพื่อต้ังสถานีการคา 
 
       3.1.4  ชนชาติอาหรับ 
 
  นักประวัติศาสตรอาหรับไดแบงชนชาติอาหรับออกเปน 2 กลุมใหญ เชากีย อบูเคาะ
ลีล (Shawqīy ’Abū Khalīl, 2003 : 43) ไดแก 
  1. อาหรับ อัลบาอิดะฮฺ ชนกลุมนี้เปนชนชาติที่สูญส้ินไปแลว จะมีก็เพียงแตรองรอย
ท่ีเก่ียวกับชนกลุมนี้เทานั้นที่ยังคงหลงเหลืออยู สวนเรื่องราวของกลุมชนเหลาน้ีไมมีผูใดสามารถที่จะรู
ได จะมีก็เพียงแตเร่ืองราวที่ปรากฏอยูในคัมภีรอัลกุรอาน และบทกวีของชาวอาหรับ ดังเชนเร่ืองราว
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ของชนเผาอาด ษะมูด ชนเผาที่มีชื่อเสียงของชนชาตินี้ไดแก อาด ษะมูด ฏอมส ยะดีซ และุรฮุมรุน
แรก ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี้ 
  อาด คือ กลุมของ นบีฮูด ซ่ึงนักวิชาการถือวาเปนชนชาติอาหรับที่เกาแกที่สุดมีถ่ิน
ฐานอยูในเขตอะฮฺกอฟซึ่งต้ังอยูระหวางประเทศเยเมน กับ โอมาน แถบหะเฎาะเราะเมาวตและ
เมืองอัชชิหร เมื่อไมก่ีปที่ผานมา มีการขุดพบโครงกระดูกท่ีมีสภาพสมบูรณ วัดความยาวของขนาด
สวนสูงได 10 เมตร นักวิชาการเชื่อวาเปนโครงกระดูกของพวกอาดที่ระบุไวในคัมภีรอัลกุรอาน  
  ษะมูด คือกลุมชนของ นบีศอลิหฺ   มีถ่ินฐานอยูที่เมืองฮิจร และวาดีกุรอ ซ่ึง
ต้ังอยูระหวางแควนฮิญาซ กับ ชาม โดยไพลนี (Pliny) อางถึงใน ฮารูน ยะหฺยา, (2548 : 124) ได
บันทึกไววาโดมัทธา3และเฮ็กรา4 คือถ่ินฐานที่ชาวษะมูดอยูอาศัย สวน Ptolemy กลาววาใกลกับถิ่นที่
อยูของพวกอาด ในเขตที่ราบสูงฮิญาซ แตส่ิงที่นาสังเกตคือเมืองฮิจร เคยเปนศูนยกลางดานการคาที่
สําคัญระหวางเยเมน กับ ชาม และอียิปต กับ อิรัก ฉะน้ันถิ่นฐานของพวกษะมูด จึงนาจะอยูที่เมืองนี้ 
กอรปกับปจจุบันนักวิชาการไดขุดพบหลักฐานสําคัญซึ่งเปนศิลาจารึกของชนกลุมนี้ไดในเขต ตะบูก 
มะดาอินศอลิหฺ  ไตมาอ  ภูเขารอม และในฏออิฟไดหลายชิ้น 
  ฏอมส และยะดีซ เปนชนเผาอาหรับโบราณซึ่งถูกกลาวถึงในประวัติศาสตรอาหรับมี
ถ่ินที่อยูในบริเวณแควนยะมามะฮฺ และบาหเรน ซ่ึงถือเปนเขตอุดมสมบูรณที่เต็มไปดวยพืชพันธุนานา
ชนิด ในปจจุบันยังคงปรากฏปอมปราการอยูหลายแหงในเขตนัจรอน บาหเรน และยะมามะฮฺ 
  อุไมม และอะบีล อาศัยอยูในบริเวณทะเลทรายระหวางยะมามะฮฺ กับ อัชชิหร แตมี
นักประวัติศาสตรบางทานกลาววาอยูในเปอรเซีย  ซ่ึงชาวเปอรเซียถือวาชนกลุมนี้เปนกลุมแรกที่รูจัก
การสรางบานแบบมีเพดาน สวนอะบีล อาศัยอยูที่เมืองยัษริบ5 ซ่ึงเปนชื่อของ ยัษริบ บิน มาอิละฮฺ บิน 
มุอัลฮิล บิน อะบีล ชนกลุมนี้อาศัยอยูจนถึงยุคของอิมลีก สวนเมืองของกลุมชนนี้สูญหายไปเนื่องจาก
เกิดน้ําทวมและกระแสน้ําไดพัดลงสูทะเลจนหมดสิ้น 
  ุรฮุม อาศัยอยูในเยเมน ตอมาเกิดภาวะแหงแลง จึงยายไปยังฮิญาซ และไดอาศัย
อยูท่ีเมืองมักกะฮฺ จนกระทั่งอิสมาอีล6มาถึงและไดแตงงานกับหญิงสาวในเผา ซ่ึงตอมาไดรับหนาที่
ดูแลอัลกะอฺบะฮฺ จากนั้นเผาคุซาอะฮฺและกินานะฮฺเขามารุกราน จึงทําใหเผาุรฮุมตองหนีไปอาศัยอยู
ระหวางมักกะฮฺ กับยัษริบ  จนตอมาก็เกิดโรคระบาดอยางหนักทําใหชนกลุมนี้สูญหายในที่สุด 

                                                 
3 เดามะตุลญัลดัล 
4 เมืองฮิจร 
5 เมืองมะดีนะฮฺในปจจุบัน 
6 อิสมาอีล บุตรของอิบรอฮีม (ประมาณป 1781-1638 กอนคริสตศักราช) เปนศาสนทูตคนท่ี 8 ในศาสนาอิสลาม และเปนตนตระกูล
ของชาวอาหรับเหนือ (กลุมอัดนานียะฮฺ) ซ่ึงเชื้อสายของศาสนทูตมุฮัมมัด  ก็มาจากศาสนทูตอิสมาอีล  เชนเดียวกัน (ดูเพ่ิมเติม
ใน Sīrah ’ibn Hishām, 1977 : 17-18) 
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  นอกจากเผาตาง ๆ ที่กลาวมาแลว ยังมีเผาอับดุลฎ็อค บิน อิรอมซึ่งอาศัยอยูที่ฏออิฟ
และถูกทําลายเนื่องจากความผิด  โดยนักประวัติศาสตรเชื่อวาเปนกลุมแรกที่ประดิษฐอักษรอาหรับ 
และเผาบนูดาซิม กับฮุดูรอ   
  2. อาหรับ อัลบากียะฮฺ ซ่ึงจะมีชนชาติแบงออกเปน 2 กลุม ไดแก 
      2.1 อาหรับอัลอาริบะฮฺ   ชนกลุมนี้เปนชาวเกาะฮฺฏอนที่อาศัยอยูในเยเมน เผาที่มี
ชื่อเสียงของชนชาตินี้ไดแก ุรฮุม และยะอฺรุบ จากเผายะอฺรุบไดกระจายออกเปนเผาใหญสองเผา คือ 
กะฮฺลาล และฮิมยัร 
  จากเผาฮิมยัร ก็ไดแตกกระจายออกเปนเผาตาง ๆ มากมายที่มีชื่อเสียงไดแก เผา
กุฎออะฮฺ จากกุฎออะฮฺ แตกสาขาออกเปนเผาบะลีย เผาุฮัยนะฮฺ เผากัลบ เผาบะฮฺเราะฮฺ เผาบนู
นะฮด และเผาญะร็อม เผาที่มีชื่อเสียงของสาขากะฮฺลาลไดแก เผาอัลอัซด ซ่ึงจากเผานี้ไดแตก
ออกเปนเผาเอาซ  เผาคอซร็อจ  และลูกหลานของญัฟนะฮฺ นั่นก็คือเผาฆอสาสีนะฮฺซึ่งไดเขาไป
ปกครองดินแดนชาม  เผาฏอย ซ่ึงแตกออกมาเปน ุดัยละฮฺ นับฮาน บุหตัร ซุบัยด  และษะอฺละบะฮฺ 
  ตอมาเมื่อชาวเยเมนเริ่มรูถึงอารยธรรมความเจริญพวกเขาก็ไดสถาปนาอาณาจักรตาง 
ๆ ขึ้นอยางเชน มะอีน7  สะบาอ8  ฮิมยัร9และกอตบาน10  กษัตริยสะบาอบางองคพยายามที่จะนําน้ําฝน
จํานวนมากมาใชประโยชน  ดังนั้นพวกเขาจึงไดสรางเขื่อนมาเพื่อกักเก็บน้ํา โดยใหชื่อวา  “อัลอะริม” 
จากการจัดระบบน้ําดังกลาวทําใหดินแดนของพวกเขาไดเปล่ียนไปเปนดินแดนที่อุดมสมบูรณซ่ึง
เปรียบดังสวนสวรรค แตเม่ือกาลเวลาผานไปประชาชนก็เร่ิมที่จะละเลยการดูแลเอาใจใสและซอมแซม
ตัวเขื่อน ซ่ึงชนรุนกอนไดสรางเอาไว  ในท่ีสุดตัวเขื่อนก็ไดพังทลายลงมาทําใหน้ําไหลเขาทวมนครของ
พวกเขาจนจมลงสูใตนํ้า  จากน้ันพวกเขาไดอพยพออกไปสูดินแดนตางๆทั่วคาบสมุทรอาหรับ  โดย
กลุมษะอฺละบะฮฺ  บิน  อัมร  ไดเดินทางไปสูแควนฮิญาซและเขาไปยังเมืองมะดีนะฮฺ และตอมาก็
สามารถเอาชนะชาวเมืองมะดีนะฮฺซ่ึงสวนใหญเปนชาวยิวไดและตั้งถ่ินฐาน ณ ที่แหงนั้น 
  สวนกลุมหาริษะฮฺ  บิน  อัมร  (คุซาอะฮฺ)  ไดเขาไปบุกยึดเมืองมักกะฮฺจนสามารถเขา
ไปมีบทบาทในเมืองดังกลาวแทนที่พลเมืองเดิมคือ เผาุรฮุมรุนที่สอง ซึ่งเปนเผาเกาะฮฺฏอนโบรา
                                                 
7 ชวงป 1300-650 กอนคริสตศักราช มีศูนยกลางอยูท่ีอัลเญาฟ ซ่ึงต้ังอยูระหวางนัจรอนกับหะเฎาะเราะเมาวต ในศตวรรษที่ 12 กอน
คริสตศักราชอาณาจักรนี้ไดขยายอํานาจเหนืออาณาจักรกอตบานและหะเฎาะเราะเมาวต เปนผลทําใหอาณาจักรมะอีนสามารถควบคุม
เสนทางการคาท้ังทางเหนือและทางใตเอาไวได (Shawkīy Dayf, 1960 : 27)   
8 ชวงป 800-115 กอนคริสตศักราช มีศูนยกลางอยูท่ีมะอริบในเยเมน เปนเมืองท่ีมีบทบาทสําคัญทางการคาในยคุโบราณระหวาง
เอธิโอเปยกับอินเดีย และชามกับอียิปต โดยมีสินคาสําคัญไดแก เครื่องหอม เครื่องเทศ อัญมณี และแรทองคํา (เยเรมีย 6 : 20, พงศ
กษัตริยฉบับท่ีหนึ่ง 10 : 1-2, เอเสเคียล 27 : 22)  
9 ชวงป 115 กอนคริสตศักราช ถึง คริสตศักราช 525 มีศูนยกลางเดียวกับรัฐสะบาอ 
10 เปนรัฐท่ีต้ังอยูใกลชายฝงทางทิศเหนือของเอเดน และทางตะวันตกเฉียงใตของสะบาอ มีศูนยกลางอยูท่ีติมนะอฺ คาดวาอยูรวมสมัยกับ
รัฐสะบาอ แตเนื่องจากสงครามระหวางเผาจึงทําใหตองรวมกับเผาสะบาอ  
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ท่ีมาจากเยเมน  ดานกลุมอิมรอน บิน อัมร นั้นก็ไดเดินทางสูโอมานและไดต้ังถ่ินฐานสถาปนารัฐขึ้น
โดยมีชื่อเรียกวา “อัซดโอมาน” ญัฟนะฮฺ บิน อัมร ไดเดินทางสูซีเรียและไดต้ังถ่ินฐาน  ณ  ดินแดนที่มี
แหลงน้ําแหงหนึ่งซ่ึงมีชื่อวา “ฆอสสาน” จากนั้นก็ไดสถาปนาอาณาจักร “อัลฆอสสาสีนะฮฺ” ขึ้นโดยยึด
ตามชื่อแหลงน้ําดังกลาว  สวน ลัคม บิน อะดีย ไดเดินทางสูอัลฮีเราะฮฺและไดต้ังถ่ินฐาน ณ ดินแดน
แหงนั้นโดยมี นะศ็อร บิน เราะบีอะฮฺ เปนผูสถาปนาอาณาจักรขึ้นมามีชื่อวา “อัลมะนาษิเราะฮฺ” หลัง
จากอัซด ฏอยก็เดินทางไปสูดินแดนทางเหนือและไดต้ังถ่ินฐานในหุบเขา ซึ่งต้ังอยูทางทิศตะวันออก
เฉียงใตของเมืองมะดีนะฮฺหลังจากที่พวกเขาพบวาดินแดนแหงน้ันเปนดินแดนที่อุดมสมบูรณมีลําธาร
อัดดะฮฺนาอไหลผาน 
  กัลบ บิน วับเราะฮฺ ซ่ึงมาจากเผากุฎออะฮฺไดเดินทางยังแถบชนบทของอัสสะมาวะฮฺ 
ซ่ึงเปนเขตดินแดนของอิรักติดกับชายแดนทางตอนเหนือของแควนนัจด และมีลําธารอัดดะฮฺนาอไหล
ผานพวกเขาจึงไดต้ังถ่ินฐาน  ณ  ที่แหงนั้น 
  2.2 อาหรับ อัลมุสตะอฺเราะบะฮฺ หรือเรียกอีกชื่อหนึ่งวา อาหรับ อัลมุตะอัรริบะฮฺ  
สาเหตุท่ีเรียกชื่อนี้ ก็เพราะวาทานนบีอิสมาอีลนั้นเปนคนท่ีพูดภาษาฮิบรูหรือภาษาอัสซีเรียน 
(Shawqīy ’Abū Khalīl, 2003 : 44)  ตอมาเมื่อทานพรอมกับมารดาไดอาศัยอยูกับเผาุรฮุมที่
เมืองมักกะฮฺ และไดแตงงานกับผูหญิงจากเผานี้  จึงทําใหทานและลูกหลานของทานไดเรียนรูภาษา
อาหรับ ดวยเหตุน้ีเองจึงเรียกชนกลุมนี้วา “อัลอาหรับ อัลมุสตะอฺเราะบะฮฺ” หมายถึง กลุมชนที่
กลายเปนชาวอาหรับ  ซ่ึงชนกลุมนี้เปนกลุมที่อาศัยอยูในพื้นท่ีทางตอนกลางของคาบสมุทรอาหรับ  
จากแควนฮิญาซไปจนถึงดินแดนเขตทะเลทรายของซีเรีย ในขณะเดียวกันก็เขาไปอาศัยอยูรวมกับชาว
เยเมนที่อพยพเขามาอาศัยหลังจากเกิดน้ําทวม โดยชาวอาหรับสวนใหญถือวากลุมชนดังกลาวเปน
บรรพบุรุษของตน 
  หะสัน อิบรอฮีม หะสัน (H asan ’Ibrāhīm H asan, 1964 : 1/11) ใหทัศนะวา เชื้อ
สายรวมทั้งชื่อของหัวหนาเผาที่อยูระหวางอิสมาอีล กับ อัดนานของชนกลุมนี้นั้นยังเปนเร่ืองที่มีการ
ขัดแยงกัน  สวนคํากลาวของศาสนทูตมุฮัมมัด  ที่วา “พวกเขาเปนบรรพบุรุษของทาน”  นั้น
หมายถึงเชื้อสายที่อยูระหวางอัดนานกับอับดุลมุฏเฏาะลิบเทานั้น  สวนท่ีอยูเหนือจากอัดนานขึ้นไปนั้น
ยังเปนเรื่องท่ีมีการขัดแยงกันอยางกวางขวางในหมูนักวิชาการดานประวัติศาสตร  โดยเฉพาะในเรื่อง
ของชื่อและจํานวนของบรรพบุรุษของพวกเขาซึ่งมันเปนเรื่องปกติ เพราะวาชนชาวอาหรับนั้นเปนกลุม
ชนที่ไมมีความสามารถดานการอานและการเขียน  ดวยเหตุนี้จึงทําใหชาวอาหรับไมไดบันทึกเชื้อสาย
วงศตระกูลของพวกเขาไวตามหนังสือหรือแผนจารึกตาง ๆ แตพวกเขาจะใชวิธีการเลาสืบตอกันมา  
และคําพูดที่ถูกกลาวออกมาจากปากนั้นก็ยอมที่จะมีขอผิดพลาดและการเปลี่ยนแปลงอยางแนนอน 
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  ทานอิบนุ กุฏอยบะฮฺ (’Ibn Qutaybah, 1934 : 29) ไดกลาวถึงความเห็นเกี่ยวกับ
ความแตกตางในเร่ืองของชื่อและจํานวนของเชื้อสายและวงศตระกูล  โดยอางถึงคําพูดของนิกสัน 
(Nickson)  ที่ไดไวกลาววา “ไมมีขอโตแยงเลย หากเราจะพูดวาเชื้อสายวงศตระกูลนั้นเปนเร่ืองที่ไม
ถูกตอง เพราะเชื้อสายของอัดนานที่สืบตอไปยังอิสมาอีลน้ันยังคงมีขอสงสัยอยูมากมาย  ถึงแมวาชาว
อาหรับเกือบทั้งหมดจะอางวาเปนผูสืบเชื้อสายมาจากลูกหลานของอิสมาอีล  ดังท่ีจะเห็นไดจากความ
นิยมในเผาหรือในเชื้อสายที่จะแฝงอยูในหมูชนเหลานี้  แตถึงกระนั้นมันก็เปนการดี สําหรับเราที่จะ
กลาวถึงในสิ่งที่ชนชาวอาหรับยึดและนํามาเปนพื้นฐานสําหรับระบบสังคม  รองรอยทางประวัติศาสตร
และวรรณคดีของพวกเขาโดยไมคํานึงถึงการวิพากษวิจารณและอธิบายวามันเปนส่ิงที่ถูกหรือผิด” 
  อยางไรก็ตามเรื่องราวทางประวัติศาสตรอาหรับที่ปรากฏอยูนั้นก็คือ อิบรอฮีม11ได
อพยพมายังเมืองมักกะฮฺพรอมกับลูกและภรรยาของทานซึ่งก็คืออิสมาอีลและนางฮะญัร ตอมาอิสมา
อีลและนางฮะญัรก็ไดอาศัยอยูกับเผาุรฮุม ซ่ึงเปนกลุมที่สืบเชื้อสายมาจากเกาะฮฺฏอน และไดเติบโต  
ณ  ที่แหงนั้น  สวนภาษาที่ชาวุรฮุมไดใชก็เปนภาษาอาหรับ อิสมาอีลจึงไดเรียนรูภาษาอาหรับจาก
ชนเผานี้ จากนั้นก็ไดแตงงานและมีลูก 12 คน จากลูก ๆ ทั้ง 12 คน ก็ไดแตกออกเปนเผาตาง ๆ 
มากมายและกระจัดกระจายอยูตามพื้นที่ในสวนตาง ๆ ของคาบสมุทรอาหรับ 
  กอนการประสูตของศาสนทูตมุฮัมมัด (ค.ศ. 571) ชาวอารเบียแยกกันอยูเปนกลุม
ตามเผาพันธุ บางกลุมอยูประจําที่ (เพาะปลูก) บางกลุมเรรอน (คาขาย เล้ียงสัตว) ไปตามทะเลทราย
ท่ีพอมีแหลงนํ้า การเดินทางไปทะเลทรายตองรวบรวมกันเปนกองคาราวานใหญเพื่อปองกันโจรปลน
ระหวางทางโดยใชอูฐเปนพาหนะและบรรทุกสินคา อูฐเปนสัตวที่อดทนมีโครงสรางสามารถเก็บน้ําไว
ในรางกายปริมาณมาก สามารถเดินทางหลายสิบวันโดยไมตองกินน้ํา จึงมีการต้ังชื่ออูฐเปน “นาวาแหง
ทะเลทราย” อาจพูดวาทะเลทรายอารเบียยอมเหมาะสําหรับชาวอาหรับกับอูฐเทาน้ัน คนและสัตวพันธุ
อ่ืน ๆ ยากที่จะมีชีวิตอยูในทะเลทรายได (สุรินทร หิรัญบูรณะ, 2550 : 139-140) 
  ประชากรในอารเบีย (สถิติเมื่อ ค.ศ. 1937) ประมาณ 8 ลานคนอาศัยในพื้นท่ีตาง 
ๆ หน่ึงลานคนอยูในแควนฮิญาซ (al-H ijāz) ซ่ึงอยูทางภาคตะวันตกติดทะเลแดง ปจจุบันเปนสวน
หนึ่งของประเทศซาอุดีอาระเบีย พื้นที่สวนใหญเปนทุงหญาสําหรับเล้ียงสัตว 1.5 ลานคนอยูในแควน
เยเมน (Yaman) ทางตะวันตกเฉียงใตติดอาวเอเดน พื้นที่สวนใหญเพาะปลูกไดและมีทุงหญา 
ปจจุบันเปนประเทศเยเมน 2.5 ลานคนอยูในแควนนัจด (Najd) และอัล ฮาซา (al-Hasa’) อยูทาง
ตะวันออกติดอาวเปอรเซีย ปจจุบันปนประเทศบาหเรนและกาตารซ่ึงเปนทุงหญา 1.5 ลานคนอยูใน
แควนอะสีร (‘Asīr) ทางทะเลแดงใตเมืองมักกะฮฺ และ 7.5 แสนคนอยูในแควนอุมาน (‘Umān) 
ปจจุบันเปนประเทศโอมาน ปจจุบันจากการสํารวจของ United States Census Bureau เม่ือกลางป 
                                                 
11 อิบรอฮีม (อับราฮัม) บุตรอาซัร (ประมาณป 1861-1686 กอนคริสตศักราช) เปนศาสนทูตคนท่ี 6 ในศาสนาอิสลาม 



67 
 

ค.ศ. 2007 ประชากรบนคาบสมุทรอาหรับมีจํานวน 93,307,765 คน โดยกระจายอยูตามประเทศ
ตาง ๆ ไดแก ซาอุดีอาระเบีย 27,601,038 คน เยเมน 22,211,743 คน โอมาน 3,102,229 คน 
สหรัฐอาหรับเอมิเรตส 2,602,713 คน กาตาร 885,359 คน บาหเรน 698,585 คน คูเวต 
2,800,000 คน อิรัก 27,499,638 คน และจอรแดน 5,906,760 คน12 
   สําหรับประชากรเบดูอินมีประมาณ 13 ลานคน โดยตั้งถ่ินฐานอยูตามพื้นท่ีตาง ๆ ใน
คาบสมุทรอาหรับ ไดแก ในซีเรีย 925,000 คน ในซาอุดีอาระเบีย 551,000 คน และในจอรแดน 
256,000 คน สวนที่เหลือเปนกลุมที่อาศัยอยูตามประเทศตาง ๆ ในทวีปแอฟริกา ไดแก อียิปต 
แอลจีเรีย ลิเบีย มอริเตเนีย และโมร็อกโก13 
    

                                                 
12 Countries and Areas Ranked by Population : 2008. (Online). Search from http://www.census.gov/cgi-
bin/ipc/idbrank.pl [9 May 2008] 
13 Cooperative Baptist Fellowship. 2007. Bedouin. (Online). Search from 
http://www.thefellowship.info/Global%20Missions/UPG/Bedouin.icm [17 May 2007] 
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ภาพที่ 5  การตั้งถ่ินฐานของเผาตาง ๆ ในคาบสมุทรอาหรับศตวรรษที่ 7    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ท่ีมา: D.S. Margoliouth, 1905 : 483 
 
3.2  ความเชื่อและศาสนาของชาวอาหรับ 
 
  ความเชื่อของชาวอาหรับเริ่มแรกกอนการนับถือศาสนาอิสลามน้ันเปนความเชื่อแบบ
สัญลักษณนิยม (Totemism) คือการใชสัตว พืช หรือ วัตถุ เปนสัญลักษณประจําเผา พรอมกับเคารพ
นับถือส่ิงเหลาน้ัน และเชื่อวามันจะปกปองคุมครองและใหความชวยเหลือพวกเขาไดในยามที่ประสบ
ความทุกขยากหรือภัยพิบัติ ซ่ึงหากสัญลักษณประจําเผาเปนสัตว พวกเขาจะปลอยและไมยุงเก่ียวกับ
มัน และหากเปนพืชพวกเขาก็จะไมตัดหรือนํามาเปนอาหาร นอกจากจะประสบภัยแลงอยางหนัก 
(Muh ammad Abd al-Mu‘īd Khan, Quoted in al-Sayyid Abd al-‘Azīz Sālim, n.d. : 405) 
  จากความเชื่อขางตนสามารถสังเกตไดจากสังคมอาหรับไดหลายประการดังน้ี 
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  1. ชาวอาหรับมักต้ังชื่อเผาของตัวเองโดยใชชื่อของสัตวประเภทตางๆ เชน สัตวปา 
บนูอะสัด (สิงโต)  บนูฟะฮด (เสือชีตาร เสือดาว)  บนูเฎาะบีอะฮฺ (หมาไน)  บนูกัลบ (สุนัข) สัตว
บก  เชน  เซาร (วัว)  กิรด (ลิง)  ซิอบ (สุนัขปา)  ซิบยาน (กวาง)  กุนฟุซ (เมน) สัตวปก   เชน  
อุกอบ  นัสร (นกอินทรีย) สัตวน้ํา  เชน กุรอยช (ปลาฉลาม) พืช เชน หัลเซฺาะละฮฺ (ขี้กาเทศ) นับต 
(พืช) วัตถุ เชน  ซ็อคร  ฟฮร (หิน) และสัตวเล้ือยคลาน เชน หัยยะฮฺ หะนัช (งู) เปนตน ซ่ึงนอกจาก
จะนําชื่อตาง ๆ ขางตนมาเปนชื่อเผาแลว  ชาวอาหรับยังนิยมนําชื่อเหลานี้มาตั้งเปนชื่อลูก ๆ ดวย
เชนกัน  ซึ่งแสดงถึงความเชื่อในความศักด์ิสิทธิ์ของสัตวและพืช 
  2. ชาวอาหรับเชื่อในความศักด์ิสิทธิ์ของสัตวตาง ๆ โดยจะเคารพบูชาเหมือนลัทธิ
สัญลักษณนิยม (Totemism) อ่ืน ๆ แตที่แตกตางก็คือชาวอาหรับจะเคารพเพื่อความเปนสิริมงคลใน
ชีวิต 
  3. ชาวอาหรับเชื่อวารูปสลักสัญลักษณประจําเผาสามารถปกปองสมาชิกของเผาจาก
ภยันตรายและจะนําโชคและชัยชนะในยามสงครามดวย ดังเชน ในสงครามอุหุด อบูซุฟยาน ไดนํารูป
สลักอัลลาตและอุซซาไปทําสงครามดวย ในเรื่องของความเชื่อเก่ียวกับลางดีและลางรายก็เชนเดียวกัน  
ชาวอาหรับเชื่อวาการปรากฏของนกบางชนิด เชน นกเขา  นกพิราบ  เปนลางดี  สวนอีกาเปนลางราย 
เปนตน 
  4. การหามสัมผัสหรือเอยนามของสัตวสัญลักษณประจําเผาโดยตรงดวยเหตุนี้ทําให
ชาวอาหรับตองใชชื่ออ่ืนเรียกแทนชื่อจริงของสัตว น้ัน ๆ เชน เรียก มัจลัม แทน นะอามะฮฺ 
(นกกระจอกเทศ)  อบู อัลหาริษ แทน อัลอะสัด (สิงโต)  อิบนุ อาวา แทน อัษษะอฺละบะฮฺ (หมาไน) 
และเรียกอุมมุอามิร แทน อัดเฎาะบุอฺ (สุนัขปา) เปนตน 
  5. เม่ือสัตวท่ีเปนสัญลักษณประจําเผาตายลง  ชาวอาหรับเผานั้น ๆ จะจัดพิธีฝงศพ
และไวอาลัยใหกับสัตวอันเปนสัญลักษณ  ดังเชน  เมื่อ บนู อัลหาริษ พบกวางตายพวกเขาจะนําผามา
คลุมและหอซากของมันไวแลวนําไปฝง หลังจากนั้นก็จะไวอาลัยใหมันเปนเวลา 6 วัน หรือเมื่อพวก
เขาพบงู พวกเขาก็จะไมทํารายหรือฆามัน เนื่องจากเชื่อวา เม่ือฆามันแลวจะมีปศาจมาลางแคน เปน
ตน 
  นอกจากความเชื่อขางตนแลว ชาวอาหรับชนบท และพวกเบดูอินยังมีความเชื่อใน
พลังล้ีลับและวิญญาณที่ซอนอยูในส่ิงตาง ๆ เชน นก พืช และวัตถุตาง ๆ รวมถึงดวงดาว ซึ่งมีผลตอ
ความเปนไปของโลกและมนุษย ตอมาไดพัฒนาไปสูการเคารพบูชาแผนหินที่มีลักษณะพิเศษเฉพาะ 
เชน มีสีขาว อยางเชน รูปเคารพ ญัลซัด ท่ีหะเฎาะเราะเมาวต ซึ่งเปนแผนหินสีขาวมองดูเผิน ๆ คลาย
ใบหนาคน หรือ รูปเคารพ ซุลคุละเซฺาะฮฺ ที่ตะบาละฮฺ มีลักษณะคลายมงกุฎ หรือ ษฺาติอันวาต ที่เปน
ตนไมใหญเขียวขจี ซ่ึงทุก ๆ ปชาวอาหรับจะไปทําพิธีบูชาโดยนําอาวุธไปแขวน นําสัตวไปเชือด 
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นอกจากนี้ที่มักกะฮฺยังมีตนไมอีก 3 ตน ซ่ึงชาวอาหรับใชเปนฐานสําหรับวางรูปเคารพอุซซา และของ
เซนไหวตาง ๆ 
  นอกจากนี้ยังมีการนําผามาพันรอบบอน้ํา ตนไม และวาดรูปตามจินตนาการของพวก
เขาไวตามกอนหินที่ไดมาจากธารน้ํา รูปลักษณท่ีปรากฏขึ้นทั้งหมดลวนมาจากจินตนาการของพวกเขา 
อยางเชน กอนหิน 2 กอน ท่ีต้ังระหวางภูเขาเศาะฟา กับภูเขามัรวะฮฺท่ีพวกเขาจินตนาการวามันเปนคู
ชายหญิงที่ถูกสาปใหเปนหิน เชนเดียวกับหิน 2 กอน ซ่ึงต้ังอยูที่บอน้ําซัมซัม โดยใหชื่อวาอิสาฟ 
กับนาอิละฮฺ  
  ถึงกระนั้นการบูชารูปสัญลักษณของชาวอาหรับก็ไมไดถือวาเปนการบูชารูปสัญลักษณ
ในฐานะเทพเจาผูทรงสรางสรรพสิ่งและมวลมนุษยชาติ เนื่องจากในบางครั้งชาวอาหรับอาจสาบานกับ
ส่ิงที่ตัวเองนับถือ แตบางคร้ังก็ดาทอ บางคร้ังก็นํามาเปนอาหารในยามที่จําเปน  
  ในชวงศตวรรษที่ 6 กอนคริสตศักราช ชาวอาหรับไดรับอิทธิพลเร่ืองศาสนาจากอารย
ธรรมใกลเคียง เชน บาบิโลน โรมัน และเยเมน โดยเฉพาะลัทธิบูชาเทพเจาของเยเมนมีอิทธิพลอยาง
มากตอลัทธิบูชาเทพเจาของอารยธรรมเมโสโปเตเมีย และการนับถือดวงดาวซึ่งมีแหลงกําเนิดจาก
พวกศอบีอะฮฺ และพวกกิลมาน ซ่ึงชาวอาหรับเหนือก็ไดรับเอาความเชื่อน้ีมาจากชาวเยเมน ความเชื่อ
ดังกลาวมีตรีเทพเปนพื้นฐานหลักโดยตรีเทพนั้นประกอบดวย พระจันทร พระอาทิตย และพระศุกร 
ซ่ึงจะเหมือนกับความเชื่อของชาวบาบิโลเนียน ที่นับถือพระจันทรเปนเทพซีน พระอาทิตยเปนเทพ
ซัมซ และพระศุกรเปนอัชตัร โดยพวกเขาถือวา เทพซีน เปนเทพสุงสุดมีฐานะเปนบิดาของเทพซัมซ 
สัญลักษณของเทพซีนเปนจันทรเส้ียว ในขณะที่เทพอัชตัร ซ่ึงเปนเทพเจาลําดับสามใชสัญลักษณเปน
ดาวศุกร 
  ตามความเชื่อของชาวเยเมน ดวงจันทรจะเปนเทพสูงสุด ตอมาเปนพระอาทิตย ซ่ึงก็
คือ ลาต และถือวาเปนชายาของพระจันทร สวนพระศุกรก็คือบุตรของทั้งสอง ชาวมาอีนเรียก
พระจันทรวา วัด สวนชาวสะบาอ เรียกวา วัรค ซีน ฮุบัส อัลมะเกาะฮฺชะฮฺ กะฮล และอะบิม โดยพวก
เขาถือวาเปนเทพดั้งเดิมและเกาแกมากกวาเทพอื่น เนื่องจากพระจันทรนั้นเปนเข็มทิศใหแกคน
เดินทางและกองคาราวาน ดวยเหตุนี้ชื่อของดวงจันทรจะมีมากมาย เชน อัลอาดิล อัลกุดดูส อัลหะกีม 
อัลมุอีร อัลมุบาร็อก และอัลหามีย ตอมาเมื่อถึงยุคอิสลามชื่อตาง ๆ เหลาน้ีก็ไดเปล่ียนมาเปนพระ
นามของอัลลอฮฺแตเพียงองคเดียว 
 
       3.2.1  รูปเคารพของชาวอาหรับ 
 
  รูปเคารพของชาวอาหรับมี 2 ชนิดดวยกัน คือ อัสนามและเอาซาน อัสนาม หมายถึง 
ทุกส่ิงทุกอยางที่เปนที่เคารพนับถือนอกเหนือจากอัลลอฮฺ อาทิเชน ภูเขา ตนไม กอนหิน ฯลฯ และ
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เอาษาน หมายถึง รูปแกะสลักเปนสัญลักษณแทนเทพเจา อาทิเชน อัลลาต มะนาต ฯลฯ ซ่ึงฮิชาม บิน 
มุฮัมมัด อัลกัลบีย (Hishām bin Muh ammad al-Kalbīy) อธิบายวา “เศาะนัมน้ันเปนรูปแกะสลักที่
มีลักษณะเหมือนมนุษยและทํามาจากไม ทองคํา และเงิน สวน วะษัน (เอาษาน) น้ันจะทํามาจากหิน” 
(al-Sayyid ’Abd al-‘Azīz Sālim, n.d. : 412) 
  โดยท่ัวไปชาวอาหรับจะนํารูปเคารพของพวกเขามาประดิษฐานไวในวิหาร หรือ โบสถ 
เพื่อใชเปนส่ือกลางในการติดตอกับเทพเจาในการขอพร ในยามที่เจ็บไขไดปวย หรือ ในยามประสบ
ปญหาตาง ๆ เพื่อใหเทพเจาชวยดลบันดาลใหแคลวคลาดจากปญหาหรือโรคภัยไขเจ็บ และยังไว
สําหรับบนบานอีกดวย สวนเอาษานซึ่งเปนรูปเคารพที่สลักในกอนหิน หรือภูเขาหิน เพื่อเปน
สัญลักษณแทนเทพเจานั้นชาวอาหรับจะไวสําหรับบูชายัญ เพื่อแสดงความใกลชิดกับเทพเจา ซ่ึงสัตวที่
ถูกนํามาเชือดก็จะวางไวบนแทนหินพิธีที่เรียกวา “นุศุบ” ทําจากแผนหิน ที่ต้ังเปนแทนสูงจากพื้นดิน
เมื่อกาลเวลาผานไปแทนพิธีก็กลายสภาพเปนรูปเคารพที่ประชาชน บูชานับถือจนในที่สุดก็จะทําพิธี
เปลือยกายและวนรอบแทนพิธีเหลาน้ัน 
  สวนรูปแบบของพิธีเคารพบูชาเทวรูป หรือรูปแกะสลักของชาวอาหรับนั้น ศอฟย อัร
เราะมาน อัลมะบาร กาฟูรีย  (Safīy al-Rah mān al-Mabār Kafūrīy, 1988 : 27-29) ไดอธิบายวา
พิธีกรรมสวนใหญน้ัน อัมร บิน ลุไฮยเปนผูริเริ่ม ซ่ึงชาวอาหรับเองก็มองวามันเปนความคิดนอกรีตที่
นากระทํา (บิดอะฮฺ หาสานะฮฺ) และไมถือวาเปนการเปลี่ยนแปลงแนวทางของศาสนทูตอิบรอฮีม 
 แตอยางใด ซ่ึงมีพิธีการดังน้ี 
  1. พวกอาหรับจะอุทิศตัวเอง และขอความชวยเหลือจากเทวรูป โดยเชื่อวาจะ
สามารถตอบสนองสิ่งที่พวกเขาตองการได 
  2. พวกอาหรับจะไปชุมนุม เดินรอบเทวรูป กมกราบ และแสดงความถอมตัวตอหนา
เทวรูป 
  3. พวกอาหรับจะแสดงความใกลชิดตอเทวรูปดวยการเชือดสัตวพลีในนามของ
เทวรูปนั้น ๆ 
  
    3.2.2  ลักษณะของเจว็ดและรูปปนของชาวอาหรับ 
 
  รูปเคารพของชาวอาหรับมีลักษณะที่แตกตางกันไป บางก็เปนรูปคน บางก็เปนรูป
สัตว สวนวัสดุที่นํามาทําเปนรูปเคารพก็มีหลากหลาย เชน ไม หิน หรือสินแรอ่ืนๆ บางครั้งรูปเคารพ
อาจเปนเพียงหินกอนเดียวที่ไดรับสืบทอดตอ ๆ กันมาจากบรรพบุรุษ บุคคลแรกที่ริเริ่มการบูชานับ
ถือรูปเคารพ คือ ฮูซัยล บิน มุดเราะกะฮฺ บิน ฮัลยัซ บิน มุฎ็อร ซ่ึงไดนําเทวรูป สุวาอฺ จากเมือง ยันบุอฺ 
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สวน กัลบ บิน วับเราะฮฺ จากเผา กุฎออะฮฺ ไดนําเทวรูป วุด มาประดิษฐานไวท่ีตําบล เดามาตุลญัลดัล 
ในขณะที่ อัชอัม จากเผา กัยซ และชาวญะรอจ จากเผา มัซหัจ ไดนําเอาเทวรูป ยะฆูษ มาประดิษฐาน
ไวท่ีตําบล ญะรอจ และกลุม คัยวาน ซ่ึงเปนเผาสาขาของฮามาดาน ไดนํา ยะอูก จากเยเมนมา
ประดิษฐานในที่ต้ังของเผาฮามาดาน และกลุมสุดทายไดแก ษุลกะลาอ จาก หิมยัร ไดนําเอา นัสร มา
ประดิษฐานในที่ต้ังของเผาหิมยัร 
  ยากูต (Yāqūt, 1955 : 367) เลาวา “เดิมทีนั้นเทวรูปทั้ง 5 องค เปนคนดี มีศีลธรรม 
เมื่อพวกเขาเสียชีวิตลง ญาติ ๆ ตางพากันโศกเศราเสียใจเปนอยางย่ิง จนในที่สุดก็มีชายคนหนึ่งที่มา
จากเผากอบีล มายื่นขอเสนอใหแกบรรดาญาติของผูเสียชีวิตวา “ฉันจะทํารูปเหมือน (รูปปน) ของ
พวกเขาใหพวกทานจะเอาหรือไม ?” บรรดาญาติก็ตอบตกลง ชายคนดังกลาวก็ไดแกะสลักรูปเหมือน
ของทั้ง 5 คนจนเปนที่เรียบรอย และเชิญบรรดาญาติ ๆ เคารพบูชา จากนั้นประเพณีนี้ก็ไดรับการ
ปฏิบัติสืบตอกันมา” 
  นอกจากนี้ยังมีเรื่องเลาอีกวา “ครั้งหนึ่ง อัมร บิน ลุหัย ปวยหนัก เขาจึงเดินทางไปยัง
เมืองโมอาบเพื่อรักษาตัว เมื่อไปถึงก็พบวาพวกเขาเหลานั้นตางพากันกราบไหวรูปเคารพ อัมร ก็ถาม
พวกเขาวา มันคืออะไร ? พวกเขาตอบวา พวกเราขอใหมันประทานฝน และขอใหพวกเราไดรับชัย
ชนะในสมรภูมิรบ” (al-Sayyid ’Abd al-‘Azīz Sālim, n.d. : 414) 
  รูปเคารพท่ีเกาแกที่ สุดของพวกอาหรับ ไดแก มะนาต ซ่ึงถูกประดิษฐานไว ณ 
หมูบานแหงหนึ่งแถบทะเลแดง ซ่ึงต้ังอยูระหวางเมืองมะดีนะฮฺ กับ มักกะฮฺ รูปเคารพดังกลาวเปนที่
เคารพบูชาของชาวอาหรับสวนใหญ โดยเฉพาะเผาเอาซฺ กับเผาคอซรอจ ดังสังเกตไดจากชวงพิธีฮัจญ 
ซ่ึงพวกเขาจะไมปลงผม จนกวาจะเดินทางกลับไปถึงที่ประดิษฐานของมะนาต 
  มะนาต มีลักษณะเปนแทนหิน คําวา มะนาต หมายถึง ความตาย หรือ เคราะหกรรม 
ตามความเชื่อของชาวบาบิโลนนั้น มะนาต คือ เทพเจาแหงความตายและเคราะหกรรม ซ่ึงพวกเขาจะ
เรียกเทพเจาองคนี้วา “มา มานาโต” นอกจากนี้แลว มะนาต ยังเปนรูปเคารพหนึ่งของพวกนาบาเทียน 
ซ่ึงปรากฏบนหลักศิลาจารึกโบราณ 
  รูปเคารพองคตอมาไดแก อัลลาต ถือเปนเทพธิดาแหงฤดูรอน เชนเดียวกับความเชื่อ
ของชาวบาบิโลน ในนามของเทพธิดา “ลาโต” สวนชาวนาบาเทียนเชื่อวาเปนเทพเจาแหงดวงอาทิตย 
โดยลักษณะของ อัลลาต เปนหินส่ีเหล่ียมสีขาว 
  อัลลาต เปนรูปเคารพซึ่ง อัมร บิน ลุหัย ไดนํามาจากพวกนาบาเทียน เพื่อใหเปนรูป
เคารพของชาวอาหรับ เดิมที ลาต นั้นเปนชายคนหนึ่งจากเผาษะกีฟ ซ่ึงจะรับผิดชอบทําหนาท่ีโมแปง
ใหกับผูที่มาประกอบพิธีฮัจญ ซ่ึงเวลาโม ลาต จะโมบนแผนหิน โดยผูคนทั่วไปจะเรียกแผนหินน้ีวา  
“แผนหินของลาต” ตอมาเม่ือชายคนนี้ไดตายลง อัมร บิน ลุหัย ก็ไดบอกกับผูคนวา “ลาต ยังไมตาย 
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แตเขาหายตัวเขาไปอยูในหินกอนนี้” จากนั้น อัมร ก็ไดสั่งใหผูคนเคารพหินกอนนั้น และพวกเขาก็ได
สรางอาคารคลุมหินกอนนั้น 
  เญาวาด อลี ใหทัศนะวา “เดิมที ลาต เปนแทนหินสําหรับวางสิ่งบูชายัญ แตเมื่อเวลา
ผานไป ผูคนก็ตางพากันเขาใจวาเปนรูปเคารพ” อัลลาต เปนรูปเคารพประจําเผาษะกีฟ เร่ือยมาจวบ
จนเผาน้ีรับนับถือศาสนาอิสลาม (al-Sayyid ’Abd al-‘Azīz Sālim, n.d. : 420) 
  อุซซา เปนรูปเคารพอีกองคหนึ่งของชาวอาหรับ เดิมทีนั้น อุซซา เปนตนไมที่ขึ้นอยู 
ณ ตําบล นัคละฮฺ โดยตามความเชื่อของชาวอาหรับ เชื่อวา ตนไมดังกลาวไดลอยขึ้นสูทองฟาในรูป
ของหญิงงามและกลายเปนดาวศุกร ซ่ึงตอมาเผาฆอฏฟาน ใหการเคารพบูชา จากนั้นก็กลายมาเปนที่
แพรหลายในหมูชาวอาหรับ อุซซา เปนเทพธิดาแหงฤดูหนาว และความอุดมสมบูรณ เชนเดียวกับ
ความเชื่อของชาวบาบิโลน อาหรับใต และกรีก นอกจากนี้ชาวอาหรับยังถือวา “อัชตาร” เปนเทพธิดา
แหงความรักอีกดวย ซ่ึงจะมีความเกี่ยวของกับการแตงงาน โดยหากหญิงสาวคนใดตองการแตงงาน 
ในตอนกลางคืนกอนที่ดาวรุงจะปรากฏ เธอจะตองปลอยผมขางหนึ่ง ทาขอบตาขางหนึ่ง และเดินเขยง
เทา ซ่ึงหมายถึงการขอพรใหพบเน้ือคู  
  นอกจากนี้เผากุรอยช ยังนับถือ อุซซา เปนรูปเคารพที่สําคัญ และจะมีการมอบสิ่ง
บูชามากมาย พรอมกันน้ี พวกเขาจะเอยนามของรูปเคารพตาง ๆ ขางตนในขณะวนรอบกะอฺบะฮฺ 
  สวน ฮูบัล ก็เปนเทวรูปที่สําคัญอีกองคหนึ่งของเผากุรอยช โดยเทวรูปองคนี้แกะสลัก
จากโกเมน มีรูปรางเปนมนุษย แขนขวาขาด ตอมาชาวกุรอยชไดนําทองคํามาหลอเปนแขน แลวนําไป
ประกอบใหสมบูรณเหมือนเดิม ซ่ึงเทวรูปองคนี้ถูกประดษิฐานไวใน กะอฺบะฮฺ และชาวอาหรับมักจะมา
เส่ียงทายการกระทําตาง ๆ ตอหนาเทวรูปองคนี้ ไมวาจะเรื่องแตงงาน คลอดบุตร การเดินทาง การทํา
สงคราม ฯลฯ และชาวอาหรับจะถือเปนเทพแหงความอุดมสมบูรณ นอกจากนี้ยังมีรูปเคารพอื่น ๆ 
อีก เชน  อีซาฟ กับ นาอิละฮฺ ซ่ึงประดิษฐานอยูดานขาง กะอฺบะฮฺ และบอนํ้าซัมซัม ษุลกาฟน อัลก็อย 
ศ็อร นะฮมุน อาอิม สะอีร ฯลฯ 
 
       3.2.3  ลัทธิบูชาดวงดาว 
 
  ดังที่เคยกลาวมาแลวในตอนตน  ชาวอาหรับหลายเผายึดถือลัทธิบูชาดวงดาว  อาทิ
เชน  บูชาดวงอาทิตย  ดวงจันทร  และ ดาวพระศุกร ยังมีดวงดาวอื่นอีกหลายดวงที่ชาวอาหรับนับถือ 
เชน เผากินานะฮฺนับถือดวงจันทรและดาวตาวัว (Aldebaran) เผาุรฮุม นับถือดาวพฤหัส เผาฎอย 
นับถือดาวลูกไก และดาวคาโนปส (canopus) เผาตามีม นับถือดาวตาวัว (Aldebaran) เผาลัคมีย  
คูซาอะฮฺ และกุรอยชนับถือดาวซีรีอุส (ดิเรก กุลสิริสวัสด์ิ, 2521 : 25) 
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  นอกจากนี้ยังมีกลุมอื่นท่ีบูชาดวงดาวเหมือนชาวอาหรับไดแกพวกศอบีอะฮฺ  
ซ่ึงอัลอลูซีย (al-’Alūsīy, 1924 : 2/225, quoted in al-Sayyid ’Abd al-‘Azīz Sālim, n.d. : 427)
แบงออกเปน 2 กลุมไดแก 
  1. กลุมที่เชื่อในพระเจาองคเดียว 
  2. กลุมที่เชื่อในพระเจาหลายองค 
  โดยกลุมที่เชื่อในพระเจาหลายองคจะเคารพนับถือดาวเคราะหทั้งเกาดวงและราศีทั้ง 
12 ราศี ซึ่งพวกเขาจะสรางวิหารเฉพาะสําหรับบูชา อาทิเชน  วิหารพระอาทิตย  วิหารพระจันทร  
วิหารพระศุกร ฯลฯ โดยนําแนวคิดมาจากจุดเดนหรือขอดีของศาสนาตางๆ ดวยเหตุน้ีพวกเขาจึง
ไดรับสมญานามวา “ศอบีอี” หมายถึง พวกมิจฉาทิฐิหรือพวกนอกศาสนา  ซ่ึงลัทธิดังกลาวอาจไดรับ
อิทธิพลจากอัสซีเรียนับถือพระเจาหลายองคและเชื่อในดวงดาวโหราศาสตร เวทมนตรคาถา พระเจา
องคใหญที่นับถือศาสนาคือ ชิน (พระจันทร) และเรียงไปตามลําดับคือ คามัค (พระอาทิตย) นานี
กาล (พระอังคาร-สิงโต) เนโบ (พระพุธ-เจาแหงศิลปะวิทยาการทั้งปวง) มัรดุก (พระศุกรไมมี มี
แตอัชตารคือเทพเจาสงครามและความรัก รามันคือเทพเจาแหงทองฟา เทพเจาทุกองคมีกษัตริยซีเรีย 
เปนผูแทนพระองคทําการตาง ๆ 
 
       3.2.4  ลัทธิบูชาไฟ (Zoroaster) 
 
  ชาวอาหรับบางกลุมยังมีความเชื่อในลัทธิบูชาไฟ ซ่ึงไดรับอิทธิพลจากชาวเปอรเซียใน
แควนฮีเราะฮฺ เยเมน และบาหเรน ไดแก  ลูกเผาตะมีมบางคน เชน สะรอเราะฮฺ  บิน อาดัส อัตตะมี
มีย กับ ฮาญิบ บิน สะรอเราะฮฺ  บุตร อัลอักเราะอฺ และ อบู อัลอัสวัด เปนตน 
  ในขณะเดียวกันซันดาเกาะฮฺ ซ่ึงเปนความเชื่อใหมก็เริ่มขยายจากแควนฮีเราะฮฺเขาสู
ชาวอาหรับเผากุรอยชโดยผานเสนทางการคากับเปอรเซีย  ซ่ึงมีความเชื่อหลักสองรูปแบบไดแก แสง
สวางกับความมืดและเชื่อในเร่ืองของกาลเวลา ปฏิเสธพระเจาผูทรงสรางและการฟนคืนชีพหลังความ
ตาย 
 
       3.2.5  คริสตและยูดาย 
 
  คริสตศาสนาเริ่มขยายตัวบนคาบสมุทรอาหรับในชวงคริสตศตวรรษที่ 3 ทั้งนี้สืบ
เนื่องจากศูนยกลางของคริสตศาสนาในซีเรีย  อิรัก  เอธิโอเปย และตอนใตของคาบสมุทรอาหรับ  
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สงผลใหชาวอาหรับที่อาศัยอยูในแถบดังกลาวนับถือศาสนาคริสต เชน เผาตัฆลุบ  เผาบักร  และ
เผาฎอย ซ่ึงไดสรางโบสถที่มีชื่อวา “ดิยาร บักร” ดังปรากฏมาจนถึงปจจุบันในเขตเดามาตุลญันดัล 
  สวนศาสนายูดายไดขยายตัวในเขตทางตอนใต โดยเฉพาะที่เยเมนซึ่งเปนผลมาจาก
การติดตอคาขายของกษัตริยฮิมยัร กับ ชาวยิว ในเมืองมะดีนะฮฺ  ที่กระจายตัวอยูตามพื้นที่ตางๆ  
ท้ังน้ีสืบเนื่องมาจากเมื่อครั้งที่อาณาจักรโรมันไดบุกทําลายเมืองเยรูซาเล็มในปคริสตศักราชที่ 70 
สงผลใหชาวยิวตองหนีเอาตัวรอดไปอาศัยอยูตามเมืองตาง ๆ ในตอนกลางของคาบสมุทรอาหรับ เชน 
ไคบัร มะดีนะฮฺ วาดียอัลกุรอ ฟะดักและไตมาอ ถึงแมวาชาวยิวจะดําเนินชีวิตอยูรวมกันกับชาวอาหรับ 
แตพวกเขาก็ไมอาจที่จะประสบความสําเร็จในการเผยแผศาสนาของตนเองไปสูชนชาวอาหรับได 
เนื่องจากอุปนิสัยบางอยางของชาวยิว เชน การผิดสัญญา และการคดโกง เปนตน 
  นอกจากลัทธิความเชื่อ และศาสนาดังที่กลาวมาขางตนแลว ยังมีหลักธรรมหะนีฟยะฮฺ 
(H anīfīyah) ซ่ึงเปนหลักธรรมที่ยึดถือในพระเจาองคเดียวตามแนวทางของทานศาสนทูตอิบรอฮีม 
 และไมถือวาหลักธรรมดังกลาวเปนศาสนาใหมดังเชนศาสนาคริสต ยูดาย และอิสลาม (Jawwād 
‘Alīy, 1959 : 5/370, quoted in al-Sayyid ‘Abd al-‘Azīz Sālim, n.d. : 435) โดยหลักธรรมนี้
ไดรับการยึดถือ และปฏิบัติในหมูชาวอาหรับกอนการเผยแผของศาสนาอิสลาม และมีสวนสําคัญใน
การลบลางความเชื่อท่ีบูชาเทวรูป กลุมผูยึดถือหลักธรรมนี้ ไดแก ซัยด บิน อัมร บิน เนาฟล ซูวัยด 
บิน อามิร อัลมุศเฏาะลากีย ซุฮัยร บิน อบีสุลมา และอุษมาน บิน อัลหาริษ เปนตน  
 
3.3  วัฒนธรรมทองถิ่นอาหรับ 
 
  สภาพของคาบสมุทรอาหรับ มีพื้นที่สวนใหญเปนทะเลทราย ปราศจากแหลงน้ํา สวน
พื้นท่ีบริเวณชายขอบจะเปนพื้นท่ีอุดมสมบูรณ จากสภาพดังกลาวเปนผลทําใหผูคนท่ีอาศัยอยูในพื้นที่
แบงออกเปน 2 กลุม คือ กลุม ชาวเผาเรรอนหรือพวกเบดูอิน และกลุมชาวเมืองที่ประกอบอาชีพ
เกษตรกรรม คาขาย และหัตถกรรม โดยกลุมนี้จะมีที่อยูอาศัยและพื้นที่ทํากินท่ีมั่นคง ถาวร 
  พวกเซมิติกที่ยังคงเหลืออยูในปจจุบันสองพวกคือพวกอาหรับและฮิบรู พวกยิวกระ
จายออกไปท่ัว ตางกับพวกอาหรับในอารเบีย โดยเฉพาะพวกเบดูอิน ถือเปนทายาทตัวจริงของเซมิติก
ยังคงรักษาสภาพทั้งทางชาติพันธุแลทางสังคมจิตวิทยา ภาษาพูด อยูไดจนถึงทุกวันนี้เพราะดินแดน
อารเบียลอมรอบดวยทะเลและทะลทราย ทําใหคงความบริสุทธิ์ของเผาพันธุอาหรับ ด่ังที่ชาวอาหรับ
กลาวถึงตนเองวา “เกาะของชาวอาหรับคือเกาะท่ีลอมรอบดวยน้ําสามดาน และลอมดวยทะเลทราย
เปนดานที่ส่ี” ดินแดนนี้จึงสามารถรักษาสภาพความสัมพันธระหวางมนุษยกับแผนดินไวไดโดยไมถูก
รบกวนจากปจจัยภายนอก อาจจะมีคนเผาพันธุอ่ืนผานเขามาในดินแดนทะเลทรายบาง แตก็ไม
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ปรากฏวาเอาชนะทะเลทรายสามารถตั้งถ่ินฐานบนดินแดนนี้ได มีเพียงชาวอาหรับเทานั้นที่เปนผูรักษา
สถิติอาศัยอยูได (สุรินทร หิรัญบูรณะ, 2550  : 138-139) 
  วัฒนธรรมอาหรับด้ังเดิมนั้นจะปรากฏอยูในวิถีชีวิตของชาวเบดูอิน ซ่ึงมีลักษณะเรียบ
งาย ไมซับซอน ท้ังในเร่ืองของการแตงกาย อาหารการกิน และวิถีชีวิตความเปนอยู จะเห็นไดวาชาว 
เบดูอินยังคงรักษาวัฒนธรรมดังกลาวไวอยางเหนียวแนน แมวาวิถีชีวิตของชาวอาหรับ สวนใหญจะ
เปล่ียนแปลงไปก็ตาม 
  สําหรับวัฒนธรรมของชาวเมืองน้ัน เนื่องจากวิถีชีวิตของชาวเมืองเปลี่ยนไปตาม
สภาพของการเมือง โดยเริ่มจากชุมชนเล็ก ๆ และขยายไปเปนชุมชนใหญ พรอมกับมีการติดตอกับ
วัฒนธรรมจากภายนอก จึงเปนผลใหวิถีชีวิตเปลี่ยนไป โดยเฉพาะเม่ือชาวอาหรับประสบความสําเร็จ
ในดานการปกครอง ซ่ึงสามารถพิชิตดินแดนตาง ๆ ไดที่สําคัญคือ เปอรเซีย และโรมัน ทําใหเกิดการ
เปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมขึ้น กลาวคือ เดิมทีชาวอาหรับมีวิถีชีวิตที่เรียบงาย ไมหรูหรา ก็หันไปใช
ชีวิตที่หรูหรา เนนความสะดวกสบายอยางโรมัน และเปอรเซีย ดังจะพบไดจากวิถีชีวิตของเคาะลีฟะฮฺ 
และเจาขุนมูลนาย ทั้งมีการนําเอาระบบ “นางใน” หรือ ฮาเร็ม จากไบแซนไทน เขามาในดานการแตง
กาย ชาวอาหรับไดนําการแตงกายจากเปอรเซีย ท้ังเส้ือคลุม หมวก และรองเทา โดยเฉพาะในสมัย
ราชวงศอับบาสียะฮฺ จะปรากฏวัฒนธรรมของชาวเปอรเซียมากที่สุด ดังนั้นจึงกลาวไดวาวัฒนธรรม
อาหรับนั้นไมไดเปนวัฒนธรรมที่หยุดนิ่ง หากแตมีการพัฒนาอยูตลอดเวลา โดยเปลี่ยนไปตามระบบ
การเมือง การปกครองเปนหลัก โดยเฉพาะในชวงเวลาแหงการขยายดินแดน การปกครอง 
  บรรดานักปราชญในศาสนาอิสลามมักจะเขาใจผิดคิดวา อดีตของชาวอาหรับกอนที่
ศาสนาอิสลามจะอุบัติขึ้น เปนระยะเวลาหนึ่ง “Jahiliyat” หรืออีกนัยหนึ่งคือเปนยุคมืด คือเปนยุคมืด
แหงความโงเขลาและงมงาย อันที่จริงแลวอารยธรรมอาหรับก็เชนเดียวกันกับอารยธรรมแขนงอื่น 
กลาวคือมีอดีตความเปนมาอันยาวนาน อารยธรรมอาหรับสัมพันธอยางใกลชิดกับการวิวัฒนพัฒนา
ของชนเผาเซไมต ฟนีเชียน ครีต คัลเดียน และฮิบรู 
  ท่ัวราชอาณาจักรอันเปนของชนเผาเซไมตน้ี ตางก็มีการติดตอและแลกเปลี่ยน
วัฒนธรรมความคิดเห็นซึ่งกันและกัน อาจกลาวไดวา ชนเผาเหลานี้มีพื้นหลังเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน
อยูไมนอยอารยธรรมของชาวอาหรับในสวนท่ีเกิดขึ้นกอนยุคอิสลามนั้น ไดเติบโตขึ้นในดินแดนเยเมน 
เปนสวนใหญ ชาวอาหรับไดขามน้ําขามทะเลไปไกลเพื่อการคา แมในสมัยกอนศาสนาอิสลาม ก็
ปรากฏวามีนิคมของชาวอาหรับอยูสวนหนึ่งในประเทศจีนตอนใตใกลนครกวางตุง 
  วัฒนธรรมที่ชาวอาหรับนําติดตัวไปดวยยังดินแดนไกลตาง ๆ ที่ตนบุกไปถึงนั้น อันที่
จริงแลวก็มีสภาพแปรเปลี่ยนและวิวัฒนพัฒนาอยูในตัวไปเรื่อย ๆ วัฒนธรรมนี้มีรอยประทับอยาง
หนักแนนดวยมโนคติใหม ๆ แหงศาสนาอิสลาม แตออกจะเปนการผิดพลาดและสับสนอยูสักหนอย 
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หากเราจะขนานนามมันวาเปนอารยธรรมอิสลาม เม่ือไดปกหลักโดยตั้งเมืองหลวงที่นครดามัสกัส 
เรียบรอยแลว ชาวอาหรับก็เลิกละวิถีชีวิตงาย ๆ อันเปนของเดิมของตน แลวหันไปมีชีวิตและ
วัฒนธรรมแบบหรูหราสํารวย ยุคนี้อาจจะเรียกไดวาเปนยุคอารยธรรมอาหรับ – ซีเรีย ชาวอาหรับ
ไดรับอิทธิพลจากวัฒนธรรมไบเซนไทนดวย แตที่สําคัญที่สุด ในเม่ือไดเคล่ือนที่ไปถึงนครแบกแดด
น้ัน ชาวอาหรับไดรับไวซ่ึงอิทธิพลแหงประเพณีนิยมของประเทศอิหรานโบราณ และไดพัฒนาอารย
ธรรมอาหรับ – เปอรเซียขึ้น ซ่ึงตอมาไดครอบคลุมไปท่ัวดินแดนอันกวางไกลไพศาลที่ชาวอาหรับเขา
ไปมีอํานาจครอบครอง (ยวาหระลาล เนหรู, 2537 : 437-438) 
  วัฒนธรรมทองถ่ิน จารีตประเพณีและคานิยมตาง ๆ จึงคงลักษณะดั้งเดิมโดยไมถูก
ครอบงําหรือรับอิทธิพลใด ๆ จากวัฒนธรรมตางชาติ คนพื้นเมืองของภูมิภาคนี้แบงออกเปน 3 
ประเภทคือ ชาวเมือง และชนชั้นสูงที่อยูในเมือง ชาวนา ชาวบานที่อาศัยอยูในชนบทหรือตามโอเอซิส 
(Oasis) และชาวเบดูอินที่มีอาชีพเล้ียงสัตว ไมมีที่อยูอาศัยเปนหลักแหลง แตเดินทางเรรอนไปใน
ทะเลทรายเพื่อหาแหลงนํ้าและทุงหญาใหแกฝูงสัตวของตน วิถีการดํารงชีวิตของประชาชนตั้งแตครั้ง
โบราณจนถึงปจจุบันมีการเปล่ียนแปลงไมมากนัก ถึงแมประเทศมีการพัฒนาไปสูความทันสมัย วิถี
ชีวิตของชนทั้ง สามประเภท มีความเกี่ยวเนื่องสัมพันธกันอยางไมเหนียวแนนแตก็ตองอาศัยพึ่งพาซึ่ง
กันและกัน วิถีชีวิตแบบด้ังเดิมของชนพื้นเมืองทองถ่ิน สามารถอธิบายไดจากวิถีการดําเนินชีวิตและ
การประกอบอาชีพที่สําคัญ 
  ชาวเมือง คือ ผูที่อาศัยอยูในชุมชนเมืองที่ประกอบดวยผูมีอาชีพหลากหลาย เปนผูมี
อํานาจในการปกครอง ขาราชการ พอคา นักธุรกิจ ชางฝมือ เจาหนาท่ีทางกฎหมายเปนชนชั้นสูงที่มี
วัฒนธรรมแตกตางจากชาวเรรอน และชาวบาน หรือชาวไร ชาวนา คนชั้นกลางที่เปนพอคา ชางฝมือ 
ผูชํานาญทางอาชีพดานใดดานหนึ่ง และเจาหนาที่ชั้นผูนอย ผูท่ีเปนชนชั้นลาง คือ พอคาเร กรรมกร 
และชาวเบดูอิน เมืองเปนศูนยกลางการคาขาย มีตลาดเปนที่แลกเปลี่ยนสินคาของเกษตรกร  
  ชาวนาชาวไรประกอบอาชีพกสิกรรม อาศัยอยูในหมูบาน ตามโอเอซิส ซ่ึงมีแหลงน้ํา
ท่ีสามารถทําการเพาะปลูกได ความสัมพันธกับชาวเมือง คือการเสียภาษีใหแกผูครองในเมือง 
ชาวบานชาวนาเปนเจาของที่ดินเล็ก ๆ แตละหมูบานเปนครอบครัวท่ีเปนญาติเก่ียวโยงกัน แตละ
ครอบครัวมีผูนําที่มีอาวุโสจากครอบครัวที่มีอิทธิพลสูงสุดในตระกูลที่แบงอํานาจในการปกครองของ
หมูบานรวมกับหัวหนาตระกูลอ่ืน ๆ ชาวนาเหมือนชาวเรรอนที่มีชีวิตอยูอยางสงบ ชาวบานปฏิบัติตน
เปนที่พอใจผูมีอํานาจ ไมเชื่อถือส่ิงตาง ๆ ที่มาจากสังคมภายนอกหมูบาน หรือแมแตเพื่อนบานของ
ตนเอง และมีทัศนคติทางลบตอการเปล่ียนแปลงสถานะในสังคมของชาวนาไมมีใครปรารถนา เปนที่ดู
ถูกของชาวเมืองและชาวเรรอนวาเปนทาสของแผนดิน ในขณะที่ชาวนาชาวไรเปนผูผลิตอาหารเลี้ยงดู
ประชากรทั้ง 2 กลุม 
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  ชาวเรรอนเบดูอินเดินทางเรรอนไปในทะเลทรายในคาบสมุทรอาระเบีย เพื่อหาแหลง
นํ้าและทุงหญาใหแกฝูงสัตวของตนโดยไมมีที่พักพิงเปนหลักแหลง ชาวเบดูอินเลี้ยงสัตวเพื่อขายใหแก
ชาวเมือง ชาวนา และแลกเปล่ียนสินคาที่ตองการ เชน อาหาร เส้ือผา ชาวเบดูอินจะอาศัยอยูใน
กระโจมที่ทําดวยขนแกะหรือขนมา มีทรัพยสมบัติเทาที่สามารถบรรทุกไปบนหลังสัตวเทาน้ัน กระโจม
แบงออกเปน 2 สวน สวนแรกเปนที่อยูของผูชาย อีกสวนหนึ่งเปนของผูหญิง เด็ก และขาวของที่
จําเปน ชาวเบดูอินจะอยูรวมกันเปนกลุม สวนที่เล็กที่สุดคือครอบครัว (Family) แตละครอบครัวจะ
รวมกันเปนตระกูล (Clan) ซ่ึงมีความเกี่ยวพันกันทางสายเลือด และรวมหลายตระกูลเปนเผา 
(Tribe) มีผูอาวุโสท่ีสุดเปนหัวหนาเผาเรียกวาชัยคฺ (Shaykh) และใชชื่อบรรพบุรุษไวหนาชื่อรวมกัน 
(Philip K. Hitti, 1970 : 26) 
  เต็นทที่พักและเคร่ืองไมเคร่ืองมือตาง ๆ ท่ีเรียบงายของครอบครัวนั้นเปนทรัพยสิน
สวนตัว แตแหลงน้ํา ทุงหญาเลี้ยงสัตว และพื้นท่ีเพาะปลูกถือเปนทรัพยสินสวนรวมของเผานั้น ๆ 
หากสมาชิกคนใดกระทําผิดตอคนในตระกูลเดียวกัน จะไมมีใครชวยปกปองใหพนผิด ในกรณีท่ีเขาได
หลบหนีก็กลายเปนคนนอกกฎหมาย แตหากวาการฆาตกรรมเปนการกระทํากับตระกูลอ่ืน การ
พยายามแกแคน ก็ยอมจะเกิดขึ้น ซ่ึงถือวาเปนที่ยอมรับโดยทั่วไปหลีกเลี่ยงไมได และสมาชิกใน
ตระกูลเดียวกันอาจจะตองจายคาชดเชยแทน แมกระทั่งดวยชวีิต 
  ความกลาหาญเปนส่ิงสําคัญและจําเปน เบดูอินจําเปนตองปองกันตัวเองใหรอดชีวิต
จากการโจมตีของศัตรู ทั้งหมดนี้จะตองไดรับความชวยเหลือสนับสนุนจากครอบครัว การมีชีวิตอยู
รอดขึ้นอยูกับการเกาะกลุมกับครอบครัวเปนหนึ่งเดียว การจะไดรับความชวยเหลือสนับสนุนเบดูอิน
ตองยอมรับกฎและคานิยมของครอบครัว โดยการรวมผลประโยชนของครอบครัว มีความซื่อสัตยและ
จงรักภักดีตอครอบครัว ผูชายเปนหัวหนาครอบครัว และกลุมคนในครอบครัวที่เก่ียวดองเปนญาติจะ
ถูกปกครองโดยชายที่เปนหัวหนาของตระกูล ผูชายจะตอสู ลาสัตว เล้ียงสัตว และมีสังคมกับผูชายของ
ครอบครัวอื่น ๆ ผูหญิงอยูรวมกันอยางใกลชิด ขณะท่ีผูชายออกไปหาเลี้ยงสัตว ผูหญิงจะซอมแซม
กระโจม เก็บฟน เตรียมอาหาร และเลี้ยงดูเด็ก ทอผาดวยขนสัตว ทําพรม เด็กชายจะถูกเลี้ยงและ
ไดรับการเอาใจใสอยางดีเพื่อสืบตระกูลของครอบครัว ถาครอบครัวมีลูกผูหญิงพอแลวทารกหญิงที่
เกิดใหมจะถูกฝงทั้งเปน ครอบครัวขยายเปนหลายครอบครัวและเปนตระกูลในหลายอายุคน เมื่อ
หัวหนาตระกูลตายลูกชายแตละคนที่แตงงานแลวจะเปนผูนําของครอบครัวใหมและเริ่มตระกูลใหม 
แตละตระกูลจะตั้งชื่อจากบรรพบุรุษ ตระกูลหลายตระกูลรวมกันเปนเผา เม่ือมีการแยกเผาจะมีเผาที่
คงเหลืออยูเพื่อสืบเชื้อสายบรรพบุรุษโดยใชชื่อตระกูลเดิม เผาที่แยกออกไปจะตั้งชื่อใหม ดังนั้นทุก
เผาจะประกอบดวยเชื้อสายตระกูลเปนเครือญาติกัน 
  หัวหนาเผาหรือชัยคฺ (Shaykh) จะถูกคัดเลือกโดยตระกูลที่เปนเชื้อสายเดียวกันของ
เผา จะเปนผูท่ีมีอายุมากที่สุด หรือเปนสมาชิกคนสําคัญที่ถูกเลือกมาจากญาติที่ใกลชิดและไดรับความ
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เห็นชอบจากทุกตระกูลในเผา หัวหนาเผาปกครองดวยความยินยอมของตระกูลตาง ๆ ในเผา และ
รักษาตําแหนงดวยบุคลิกลักษณะที่เขมแข็ง ตัดสินปญหาขอขัดแยงดวยความฉลาด ถาเมื่อใดสมาชิก
ในเผาไมใหความยินยอม หัวหนาเผาก็ตองออกจากตําแหนง หัวหนาเผาใชอิทธิพลเหนือคนในเผา ทํา
หนาท่ีเปนหัวหนาหรือผูนําในที่ประชุม (Majlis) จะเปดโอกาสใหมีการพูดคุยถกเถียงปญหาที่สําคัญ
ทุกวัน และรับเรื่องราวรองทุกขหรือขอหารือจากสมาชิกของเผาในเร่ืองสวนตัวหรือเรื่องของสาธารณะ 
เปนหนาที่ของท่ีประชุมท่ีจะแกปญหายุติขอขัดแยงและตัดสินใจเรื่องเก่ียวกับเผา ที่ประชุมจะ
ประกอบดวยผูชายจากทุกครอบครัว แตผูมีอาวุโสจะไดรับความนับถือและมีอิทธิพลมากกวา หัวหน
จะตองไดรับความเห็นชอบโดยเอกฉันทจากสมาชิกในการตัดสินปญหา เมื่อขัดแยงไมสามารถหาขอ
ยุติไดในตระกูล ตองนําเร่ืองเขาสูที่ประชุมซึ่งจะประกอบดวยผูแทนจากทุกหนวยครอบครัว (Philip 
K. Hitti, 1970 : 28) 
  ความขัดแยงภายในเผาจะมีการประนีประนอมโดยบุคคลท่ีมีความเกี่ยวพันทาง
สายเลือดกับคูกรณี แตความขัดแยงระหวางเผาอาจไมสามารถยุติไดดวยการเจรจาตอรอง แตจะเปน
ความอาฆาตระหวางตระกูล ที่จะตองตอสูแกแคนดวยสายเลือดโดยคณะ 5 บุคคล ซ่ึงก็คือญาติที่มี
ความเกี่ยวดองกัน 5 ระดับ รวมทั้งญาติที่หางออกไป เชน ลูกพี่ลูกนองชั้นที่ 2 ถาเปนผูชายถูกฆาตาย 
ญาติที่เก่ียวดองกัน 5 ระดับ จะเปนผูกระทําตอบ หรือแกแคนสมาชิกในตระกูลของผูกระทําผิดท่ีอยู
ในความเกี่ยวดองกันจะตองรวมรับผิดชอบในการกระทําผิดของสมาชิก และมีความชอบธรรมที่จะถูก
ฆาในการแกแคนนั้นดวย โดยปกติผูกระทําผิดจะหนีไปหาที่หลบภัยอยูกับเผาท่ีหางไกลออกไป และ
พยายามตอรองคาเสียหาย และกลับมาเจรจาหลังจากญาติผูเสียหายที่เปนสมาชิกทั้ง 5 ระดับ ลด
ความโกรธแคนลง หากการเจรจาตอรองระหวางสองเผาไมเปนผลตองใชผูอาวุโส (ชัยคฺ) จากเผาที่
เปนกลางมาชวยเจรจา ซ่ึงจะจบลงดวยการจายคาทดแทนใหแกเผาที่สูญเสีย (บะชีร มะฮดี อลี 
(สัมภาษณ), 20 พฤษภาคม 2550) แตละเผาจะตอสูเพื่อรักษาศักด์ิศรีของเผา และแกแคนแกผูทํา
รายสมาชิกของเผา อันถือเปนหนาท่ีผูกพันที่จะแกแคนแกเผาที่เปนผูกระทํา ไมใชตอบุคคลคูกรณีซ่ึง
จะลางแคนดวยความอาฆาตสืบตอหลายชั่วอายุคน จนบางครั้งสูญสลายไปท้ังเผา (Adams, 1991 : 
492)  
  พวกเบดูอินจะอางสิทธิในอาณาเขตที่มีทุงหญา และบอน้ําที่ไดใชอยูเปนประจํา 
ครอบครัวที่สืบเชื้อสายของตระกูลแตละเผาจะเปนเจาของบอน้ํา หรือโอเอซิสท่ีสมาชิกของเชื้อสาย
ปลูกตนอินทผลัมและพืชผัก พื้นที่อาณาเขตของเผาอาจใหแกเพื่อนของเผาและครอบครัว เผาตาง ๆ 
จึงพยายามรักษาความเปนเพื่อนระหวางครอบครัวหรือเผาใหกวางขวางออกไป เพื่อท่ีจะไดมีแหลง
ทรัพยากรที่ตองการเม่ือตองอยูในภาวะจําเปน ชาวเบดูอินจะถือประโยชนของเผาเปนสําคัญ เมื่อ
ผลประโยชนของเผาขัดกัน จึงมีการตอสูทําสงครามระหวางเผาอยูเสมอ การปลนสะดมก็เปนสวนหนึ่ง
ของการดํารงชีพนอกเหนือจากการเลี้ยงสัตว กลอนโบราณของอาหรับกลาววา “เปนหนาที่ของเราใน
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การปลนสะดมศัตรู หรือเพื่อนบาน หรือพี่นองของเราเอง ถาไมมีผูใดใหเราปลนได” (ประจักษ ชวย
ไล, 2521 : 4) การปลนสะดมหรือการรุกรานจะใชเวลาหลายเดือนและกินระยะทางไกลเพื่อมิใหผูถูก
รุกรานตามแกแคนไดงาย ทรัพยสินที่ยึดมาไดจะถูกแบงปนในระหวางการเลี้ยงฉลองจะมีการรองรํา
ทําเพลง ซ่ึงกลายเปนตํานานในความกลาหาญของผูรุกราน การรุกรานหรือปลนสะดม หรือสงครามระ
หวาเผามีกฎพื้นฐานวาตองมีความยุติธรรมจะทําไดหลังการประกาศสงคราม และกับผูเทาเทียมกันซึ่ง
สามารถจะตอสูหรือโตตอบไดเทานั้น การรุกรานจะไมทําระหวางเที่ยงคืนถึงพระอาทิตยขึ้น เนื่องจาก
เชื่อวาวิญญาณของมนุษยไดลองลอยออกจากรางกายขณะนอนหลับ เบดูอินจะหนีเมื่อศัตรูมีจํานวน
มากกวา จะไมฆาผูที่ไดรับบาดเจ็บหรือนักโทษ (อุษา จารุภา, 2541 : 51-52)  
  อะเศาะบียะฮฺ (‘As abīyah) หรือจิตวิญญาณของตระกูลซ่ึงเปนอัตลักษณที่สําคัญของ
อาหรับ บงชี้ถึงความซื่อสัตยอยางไรขอบเขต และปราศจากเงื่อนไขตอเพื่อนรวมตระกูล และใน
ความหมายกวาง ๆ อาจจะสอดคลองกับลัทธิรักชาติท่ีมีรูปแบบคลั่งไคลและอคติ บทกาพยตอนหนึ่ง
ไดรําพันไววา “จงซื่อสัตยตอเผาพันธุของสูเจา” ซึ่งเสียงเรียกรองดังกลาวนี้ มั่นคงพอที่จะโนมนาว
เหลาสามีจนทอดทิ้งภรรยาอันเปนที่รักไดอยางงายดาย ลักษณะพิเศษเฉพาะซึ่งขจัดมิไดของตระกูล 
ซ่ึงเปนบุคลิกภาพของปจเจกสมาชิกตระกูลที่ขยายใหญ เชื่อวาตระกูลหรือเผาพันธุ อยางใดอยางหนึ่ง
น้ันเปนหนวยทางสังคมที่สมบูรณในตัวเอง พึ่งพาตนเองได และมีลักษณะตายตัวแนนอนและมองวา
ตระกูลหรือเผาพันธุอ่ืน ๆ นั้น คือเหย่ือที่ชอบธรรมของตนเอง และเปนเปาหมายของการปลนสะดม
และการฆาตกรรมได 
  อิสลามในระยะแรก ไดใชประโยชนจากระบบเผาเพื่อวัตถุประสงคทางดานการทหาร
อยางเต็มที่ กองทัพมุสลิมไดถูกจัดแบงหนวยรบตาง ๆ เหมือนกับการแบงเผา สามารถแกปญหา
ใหแกประชาชนในดินแดนที่ถูกบุกเบิกใหมไปตามสภาพของแตละเผา และไดปฏิบัติตอผูเขารับ
อิสลามใหมจากเผาตาง ๆ ฉันทพี่นอง ลักษณะที่ไมเปนมิตรของลัทธิความคลั่งไคลในตัวเองนี้ ไมเคย
ท่ีจะถูกครอบงําได โดยบุคลิกภาพอาหรับแบบใหมที่ไดเร่ิมพัฒนาและเปดโฉมหนาขึ้นหลังจากการ
กําเนิดของอิสลาม และความคลั่งไคลดังกลาวจึงกลายเปนปจจัยสําคัญอยางย่ิงยวดที่นําไปสูการขาด
เสถียรภาพและการลมสลายในบั้นปลายของรัฐอิสลามในยุคตาง ๆ ในขณะเดียวกันชาวอาหรับก็มี
คุณลักษณะที่ตรงขามกับที่กลาวมาขางตน คือ มีความมีมรรยาท มีไมตรี ความออนโยน และใจกวาง 
เมื่อเปนเจาภาพผูถูกรับเชิญจะถูกคาดหมายวาจะรับคําเชิญและรับของขวัญ การตอนรับแขกดวย
อัธยาศัยไมตรีเปนหนาท่ีที่ตองปฏิบัติ ตองแสดงความใจกวาง ท้ังที่อาจจะตองฆาอูฐตัวสุดทาย เพื่อ
เปนอาหารเล้ียงแขก ถาคนแปลกหนาหรือแมแตศัตรูตอบรับเชิญมางานกินเล้ียง ชาวเบดูอินจะถือวา
เปนหนาท่ีที่จะตองปกปองชีวิตของผูมาเยือนไวดวยชีวิตของตัวเอง 




